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Fronius	primo	15.0-1	manual

Fronius	Datalogger	Web,	Fronius	Datamanager	ou	Fronius	Hybridmanager).	40Status	Diagnosis	and	Troubleshooting	......................................................................................................	42Total	Failure	of	the	Display	...................................................................................................................	Ils	permettent	de	prévenir	les	erreurs	de	manipulation	pouvant
être	à	l'origine	de	graves	dommages	corporels	et	matériels.Fusibles	de	chaîne	L'utilisation	de	fusibles	de	chaîne	dans	le	Fronius	Primo	10-15	kW	permet	une	protection	supplémentaire	des	modules	solaires.	Les	frais	éventuels	engendrés	par	la	déconnexion	de	l'appareil	via	l'AFCI	sont	à	la	charge	de	l'exploitant.Élimination	des	déchetsEn	cas
d'échange	d'onduleur,	Fronius	reprend	l'ancien	appareil	et	se	charge	de	son	recy-clage	approprié.Page	18176Fronius	Primo	11.4-1	208-240	12.5-1	208-240	15.0-1	208-240Données	d'entréePlage	de	tension	MPP	240	-	800	V	260	-	800	V	320	-	800	VTension	de	départ	80	VTension	d'entrée	max.pour	1	000	W/m²	/	57,2	°F	(14	°C)	à	vide1000	VTension
d'entrée	nominale	660	V	665	V	680	VCourant	d'entrée	nominal	17,8	A	19,4	A	20,8	A	pour	208	V22,0	A	pour	220	V22,7	A	pour	240	VCourant	d'entrée	max.MPPT1MPPT233,0	A18,0	ACourant	de	court-circuit	max.	The	display	illumination	is	activated.	The	fault	is	rectified	automatically.	7	months	(CSV	data	size	of	approx.	38The	Basic	menu
.........................................................................................................................................	Description	(7)	Touche	«	Menu	/	Echap	»	pour	passer	au	niveau	de	menu	pour	quitter	le	menu	Setup	(8)	Touche	«	Entrée	»	pour	confirmer	une	sélection	FR	Les	touches	sont	capacitives,	le	contact	avec	de	l'eau	peut	altérer	leur	fonctionnement.	Make	sure,	for
example,	that	the	USB	stick	will	also	function	at	low	temperatures	for	outdoor	applications.	(100	mm)	cable	loop	with	all	cables.To	enable	trouble-free	operation	of	the	inverter:Make	sure	that	the	grid's	neutral	conductor	is	grounded.	Logging	data	saved	to	the	USB	stick	can	at	any	time	be	imported	into	the	Fronius	Solar.access	software	via	the
included	FLD	file	be	viewed	directly	in	third-party	applications	(e.g.,	Microsoft®	Excel)	via	the	included	CSV	file.	The	display	is	dark	during	the	night	and	can	be	activated	by	pressing	any	key.	37Suitable	USB	Sticks..............................................................................................................................	Fronius	Solar	Net	es	una	red	de	datos	que	permite
vincular	varios	inversores	con	las	extensiones	del	sistema.	General	.........................................................General	EN-US	Safety	rules	The	device	has	been	manufactured	using	state-of-the-art	technology	and	according	to	recognized	safety	standards.Qualified	Service	Engineers	The	servicing	information	contained	in	these	operating	instructions	is
intended	only	for	the	use	of	qualified	service	engineers.	If	status	code	persists:	contact	a	Fronius-trained	service	technician.	31Fan........................................................................................................................................................	To	avoid	a	loss	of	data,	the	CSV	file	should	be	backed	up	to	a	PC	within	these	7	months	and	deleted	from	the	USB	thumb
drive.	fuse	protectionFronius	Primo	3.8-1	208-240	1	/	23800	W63	AFronius	Primo	5.0-1	208-240	1	/	25000	W63	AFronius	Primo	6.0-1	208-240	1	/	26000	W63	AFronius	Primo	7.6-1	208-240	1	/	27600	W63	AFronius	Primo	8.2-1	208-240	1	/	28200	W63	AFronius	Primo	10.0-1	208-240	1	/	210,000	W100	AFronius	Primo	11.4-1	208-240	1	/	211,400	W100
AFronius	Primo	12.5-1	208-240	1	/	212,500	W100	AFronius	Primo	15.0-1	208-240	1	/	215,000	W100	AA	residual	current	circuit	breaker	for	the	AC	connecting	cable	may	be	required	depending	on	local	regulations,	the	power	supply	company	as	well	as	other	conditions.A	type	A	residual	current	circuit	breaker	with	a	trip	current	of	at	least	100	mA	is
generally	sufficient	in	this	case.	AWG	2Al:	AWG	6DC	=Cu:	min.	Réduction	de	puissance	due	à	une	surfréquence	Ce	message	d'état	s'affiche	en	cas	de	fréquence	de	réseau	trop	élevée.Code	Comportement	Solution	Affichage	d'un	message	d'avertissement	à	l'écran,	la	procédure	de	mise	à	jour	est	interrompue.	The	electrical	engineer	carrying	out	the
installation	is	responsible	for	the	correct	choice	of	string	fuses.Danger	due	to	faulty	fuses.Only	replace	faulty	fuses	with	new	ones	of	the	same	rating.The	inverter	is	delivered	with	metal	bolts	as	standard.The	inverter	is	designed	exclusively	to	be	connected	and	used	with	nongrounded	solar	modules.	réseau	/	Limites	fréq.GVDPRe	Seuil	à	partir	duquel
la	réduction	de	puissance	en	fonction	de	la	tension	débute	GVDPRv	Degré	de	réduction	de	la	puissance,	par	ex.	Il	est	ainsi	possible	de	trouver	rapidement	les	dysfonctionnements	sur	l'onduleur	et	l'installation	photovoltaïque	ainsi	que	les	erreurs	d'installation	ou	de	commande.	We	therefore	recommend	not	installing	the	inverter	in	areas	and
environments	with	high	dust	accumulation.	6Safety	symbols......................................................................................................................................	Observe	también	las	indicaciones	de	seguridad	para	conseguir	una	mayor	seguridad	en	el	lugar	en	el	que	emplee	el	producto.58Normativa	de
seguridad.............................................................................................................................	The	inverter	returns	to	the	Startup	phase.	El	asistente	técnico	está	previsto	para	el	instalador	e	incluye	ajustes	específicos	según	las	normas.	Nevertheless,	false	alarms	can	be	triggered	for	the	type	A	residual	current	circuit	breaker	in	individual	cases	and
depending	on	local	conditions.For	this	reason,	Fronius	recommends	that	you	use	a	residual	current	circuit	breaker	suitable	for	a	frequency	converter.Depending	on	the	installation,	an	additional	external	AC	and/or	DC	disconnect	may	be	required	if	the	inverter	is	installed	in	a	location	not	easily	accessible	to	utility	or	fire	personnel.	après	un
changement	de	circuit	imprimé)	Erreurs	d'indication	ou	dysfonctionnements	sur	l'onduleur.	If	the	logging	interval	is	set	longer,	this	time	frame	is	extended	accordingly.	Reading	the	instructions	carefully	will	enable	you	to	learn	about	the	many	different	features	it	has	to	offer.	/	Lím.	47Customer	Service
.................................................................................................................................	IMPORTANT!	The	power	consumption	of	the	inverter	is	increased	at	night	to	approximately	7	W	when	the	DATCOM	night	mode	is	ON	or	on	AUTO	and	Solar	Net	components	are	connected.Fan	for	checking	the	fan	functionality	Setting	range	-	Arc	Detection	Test	fan	#1	/
Test	fan	#2	Use	the	"Up"	and	"Down"	keys	to	select	Test	fan	#1	Press	the	"Enter"	key	to	start	testing	of	the	fans	The	fans	run	until	the	menu	is	exited	by	pressing	the	"Esc"	key	for	checking	arc	detection/interruption	Setting	range	ArcDetector	Status/Start	Self-test	Arc.det.EN-US	The	INFO	menu	item	INFO	Measured	values	LT	status	Grid	status	INFO
(information	on	device	and	software)	Measured	values	Display	range:	PV	Iso.	39Items	in	the	Basic	Menu........................................................................................................................	El	servicio	de	reposo	solo	puede	finalizarse	manualmente	pulsando	la	tecla	"Enter".¿Desactivar	WiFi	AP?	Whenever	the	self	diagnostic	system	has	identified	a	particular
issue,	the	respective	status	code	is	shown	on	the	screen.Description	Details	Rectification	240	Arc	detected	The	status	code	is	displayed	for	approx.	input	voltage	at	1000	W/m²/57.2°F	(14°C)	in	an	open	circuit	1000	V	Nominal	input	voltage	650	V	660	V	660	V	Nominal	input	current	6.1	A	7.9	A	9.4	A	Max.	Check	the	update	file.	Lim.	AWG	2;AWG	6	-
AWG	2	(for	single-wire	cable	or	stranded	wires)Multifunctional	power	interface:	AWG12Terminal	tightening	torque:Terminal	tightening	torque:16	lbf.in	/	1.33	t.	11Criteria	for	the	Proper	Selection	of	String	Fuses	..................................................................................	En	el	punto	de	menú	CONFIG	existe	la	posibilidad	de	ajustar	una	iluminación	de	la
pantalla	que	está	constantemente	iluminada	o	apagada.Los	puntos	de	menú	AHORA,	LOG	y	GRÁFICO	AHORA	REGIST	GRÁFICO	AHORA	(indicación	de	valores	actuales)	REGIST	(datos	registrados	del	día	de	hoy,	del	año	natural	en	curso	y	desde	la	primera	puesta	en	marcha	del	inversor)	GRÁFICO	Curva	característica	del	día	Muestra	gráficamente	la
curva	de	la	potencia	de	salida	durante	el	día.	All	measures	recommended	by	the	solar	module	manufacturer	for	maintaining	solar	module	properties	must	be	followed.Insulation	monitoring	In	photovoltaic	systems	with	ungrounded	solar	modules,	the	inverter	checks	the	resistance	between	the	photovoltaic	system's	positive	or	negative	pole	and	the
ground	potential.	These	inputs	can	be	connected	to	a	number	of	different	modules.MPP	Tracker	1	has	4	DC+	terminals.MPP	Tracker	2	has	2	DC+	terminals.	Danger	from	grid	voltage	and	DC	voltage	from	solar	modules	that	are	exposed	to	light.An	electric	shock	can	be	fatal.Prior	to	any	connection	work,	ensure	that	the	inverter	is	de-energized	on	the
AC	side	and	the	DC	side.	At	a	logging	interval	of	5	minutes,	the	65,535	rows	are	written	within	approx.	A	normally	grounded	conductor	can	become	ungrounded	and	live	due	to	a	ground	fault.	When	connecting	the	AC	and	DC	cables,	make	sure	that	all	terminals	are	tightened	securely	using	the	proper	torque.Danger	due	to	overload	on	the	inverter.The
inverter	may	be	damaged.Only	connect	a	maximum	of	20	A	to	each	DC	terminal.Connect	the	DC+	and	DC-	cables	to	the	correct	DC+	and	DC-	terminals	on	the	inverter.Observe	the	maximum	DC	input	voltage.Do	not	connect	the	ground	to	the	negative	DC	line	at	any	point!This	is	already	done	within	the	inverter.	2Push	the	fixing	screw	upwards	from
the	other	side	e.g.	using	needle-nose	pliers4Insert	the	fixing	screw	into	the	anti-theft	device5Insert	the	anti-theft	device	plus	fixing	screw	into	the	inverter7Tighten	both	fixing	screws	to	the	specified	torque8Fit	the	padlock	to	the	anti-theft	deviceFronius	Primo	3.8–8.2	only	An	optional	anti-theft	device	is	included	in	the	scope	of	delivery.	USB	thumb
drives	should	not	contain	any	other	data.USB	symbol	on	the	inverter	display,	e.g.,	in	the	'NOW'	display	mode:When	the	inverter	recognizes	a	USB	thumb	drive,	the	USB	symbol	will	appear	at	the	top	right	of	the	display.When	inserting	the	USB	thumb	drive,	make	sure	that	the	USB	symbol	is	displayed	(it	may	also	be	flashing).Notice!	Please	be	aware
that	in	outdoor	applications	the	USB	thumb	drive	may	only	function	in	a	limited	temperature	range.Make	sure,	for	example,	that	the	USB	thumb	drive	will	also	function	at	low	temperatures	for	outdoor	applications.The	USB	stick	can	be	used	to	help	end	customers	update	inverter	software	via	the	USB	menu	item	in	the	SETUP	menu	item:	the	update
file	is	first	saved	on	the	USB	stick	and	then	transferred	to	the	inverter.	In	addition,	turning	the	DC	disconnector	to	the	"OFF"/open	circuit	condition	will	not	disconnect	the	PV	modules	from	ground,	as	it	only	disconnects	the	DC	positive.When	connecting	aluminum	cables:Follow	all	national	and	international	guidelines	regarding	the	connection	of
aluminum	cables.Follow	the	instructions	of	the	cable	manufacturer.Perform	an	annual	check	to	ensure	that	the	cables	are	firmly	attached	according	to	the	proper	torque.	9	Appuyer	sur	la	touche	«	Echap	»	L'entrée	«	Rendement	énergie	»	du	menu	Setup	s'affiche.Les	entrées	du	menu	Setup	Activation	/	désactivation	manuelle	du	mode	Veille	-	Il	n'y	a
pas	d'injection	dans	le	réseau.	The	Technician	Wizard	is	designed	for	the	installer	and	includes	standard-specific	settings.	C'est	ainsi	seulement	que	vous	pourrez	en	exploiter	au	mieux	tous	les	avantages.120Consignes	de	sécurité	...............................................................................................................................	When	inserting	the	USB	thumb	drive,
make	sure	that	it	has	a	sufficient	memory	capacity.Risk	from	a	full	USB	thumb	drive.This	can	result	in	the	loss	of	data	or	data	being	overwritten.When	inserting	the	USB	thumb	drive,	make	sure	that	it	has	a	sufficient	memory	capacity.If	the	USB	flash	drive	is	removed	(e.g.,	to	back	up	data),	the	logging	data	is	written	to	a	buffer	memory	in	the
inverter.As	soon	as	the	USB	flash	drive	is	reinserted,	the	data	is	automatically	transferred	from	the	buffer	memory	to	the	USB	flash	drive.The	buffer	memory	can	store	a	maximum	of	6	logging	points.	1	Seleccionar	el	registro	"Arc	Detection"	en	el	punto	de	menú	"Configuración"	2	Pulsar	la	tecla	"Enter"	3	Seleccionar	la	o	"Start	Selftest"	con	las	teclas
"arriba"	o	"abajo"	4	Pulsar	la	tecla	"Enter"	ES	Proceso	de	prueba:	Se	inicia	la	autocomprobación.El	punto	de	menú	INFORM	INFORM	Valores	de	medición	Estado	etapa	poten.	Do	not	install	the	inverter	in	a	sloping	position	on	a	vertical	wall	or	column.	307	LOW	PV	VOLTAGE	DC	input	voltage	has	dropped	below	permissible	threshold	value	for	grid
power	feed	operation.	Set	MPP	TRACKER	2	to	"ON"	when	starting	for	the	first	time	(also	possible	in	the	basic	menu	subsequently).IMPORTANT!	The	inverter	must	not	be	operated	with	one	option	card	and	2	knocked-out	option	card	slots.In	this	case	Fronius	provides	an	appropriate	dummy	cover	as	an	accessory:42,0405,2020	...	REMARQUE!	Pour	les
applications	en	extérieur,	ne	pas	oublier	que	le	bon	fonctionnement	des	clés	USB	usuelles	n'est	souvent	garanti	que	dans	une	plage	de	température	limitée.Le	menu	Basic	Généralités	Le	menu	Basic	permet	de	configurer	les	paramètres	suivants,	essentiels	pour	l'installation	et	le	fonctionnement	de	l'onduleur	:	-	Accéder	au	menu	Basic	Mode	de	service
DC	Tension	fixe	Tension	de	départ	MPPT1	/	MPPT2	Journal	USB	-	Paramètres	d'isolation	Reset	TOTAL	Compteur	d'événements	1	Appuyer	sur	la	touche	«	Menu	»	Le	niveau	de	menu	s'affiche.Le	menu	Basic	contient	les	entrées	suivantes	:	Tracker	MPP	1	Mode	service	DC	:	MPP	AUTO	FIXE	MPP	USER	(Utilisateur)	Dyn.	13General
.................................................................................................................................................	Vérifier	le	fichier	de	mise	à	jour,	au	besoin,	récupérer	le	fichier	de	mise	à	jour	correspondant	à	l'appareil	(par	ex.	Ces	valeurs	limites	ont	pour	but	d'apporter	une	protection	appropriée	contre	les	perturbations	nocives	dans	les	locaux	d'habitation.	This	could
cause	thermal	damage,	which	in	turn	may	lead	to	fires.Please	note	the	following	when	connecting	the	AC	and	DC	cables:Securely	tighten	all	terminals	using	the	proper	torque	listed	in	the	Operating	InstructionsSecurely	tighten	all	grounding	terminals	(PE/GND)	using	the	proper	torque	listed	in	the	Operating	Instructions,	even	for	free	grounding
terminalsCheck	cables	for	damage	and	correct	wiringFollow	all	Safety	Instructions,	Operating	Instructions,	and	any	local	connection	regulationsAlways	secure	the	inverter	to	the	mounting	bracket	with	fixing	screws	using	the	torque	specified	in	the	Operating	Instructions.Only	start	up	the	inverter	with	the	fixing	screws	tightened.Follow	general	ESD
guidelines	when	handling	option	cards.Fronius	will	not	bear	any	costs	for	production	downtimes,	or	for	installations,	etc.,	which	may	arise	due	to	a	detected	electric	arc	and	its	consequences.Fronius	accepts	no	liability	for	fires	which	may	break	out	despite	integrated	arc	detection/interruption	(e.g.,	due	to	a	parallel	arc).Before	an	inverter	can	be	reset
following	a	detected	electric	arc,	check	the	entire	affected	photovoltaic	system	for	any	damage.The	inverter	is	designed	exclusively	to	be	connected	and	used	with	nongrounded	solar	modules.	Each	circuit	must	be	individually	disconnected	before	servicing.	/	U	PV1	/	U	PV2	/	GVDPR	/	Ventilateur	n°	1	PV	Iso.	Maintenance	and	service	work	on	the
inverter	power	stage	set	should	only	be	carried	out	by	Fronius-trained	service	technicians.All	maintenance	and	service	work	should	only	be	carried	out	when	the	inverter	and	the	mounting	bracket	have	been	disconnected	from	each	other.The	inverter	must	only	be	disconnected	from	the	mounting	bracket	after	being	disconnected	from	the	mains
power.Only	an	authorized	electrician	is	permitted	to	connect	this	inverter	to	the	public	grid.Inadequately	sized	electrical	components	can	cause	serious	injury	and	damage	to	property.An	electric	shock	can	be	fatal.All	electrical	connections	must	be	established	in	accordance	with	the	national	standard	(e.g.,	for	the	US	National	Electrical	Code,
ANSI/NFPA	70)	and	any	other	regulations	applicable	to	the	installation	site.	No	obstante,	el	manejo	incorrecto	o	el	uso	inadecuado	implica	peligro	para:	La	integridad	física	y	la	vida	del	operario	o	de	terceras	personas.	"The	Setup	Menu"	section	describes	how	to	set	the	currency	and	rate	for	the	energy	supplied.	33INFO
.....................................................................................................................................................	9	Pulsar	la	tecla	"Enter"	para	guardar	y	adoptar	las	modificaciones.	Multi	MPP	tracker	inverters	-	Fronius	Primo	3.0	-	8.2;	Data	communication.	30Energy	Yield..........................................................................................................................................	6Data
Regarding	Noise	Emission	Values...............................................................................................	Zona	de	indicación	Generalidades	/	Ajuste	de	país	/	Seguidores	MPP	/	Monitorización	de	red	/	Límites	de	tensión	de	red	/	Límites	de	frecuencia	de	red	/	Modo	Q	/	Límite	de	potencia	CA	/	Reducción	de	tensión	CA	/	Fault	Ride	Through	General:	Tipo	de	equipo
Fam.Reducción	de	tensión	CA:	Estado	ON	/	OFF	Reducción	de	potencia	en	función	de	la	tensión	GVDPRe	Umbral	en	el	que	comienza	la	reducción	de	potencia	en	función	de	la	tensión	GVDPRv	Gradiente	de	reducción	con	el	que	se	reduce	la	potencia,	por	ejemplo:	10%	por	cada	voltio	que	se	encuentra	por	encima	del	umbral	GVDPRe.Generalidades
Activar	y	desactivar	el	bloqueo	de	teclas	El	inversor	está	equipado	con	una	función	de	bloqueo	de	teclas.	Only	connect	to	a	circuit	provided	with	branch	circuit	overcurrent	protection	in	accordance	with	the	National	Electrical	Code,	ANSI	/	NFPA	70.Observe	maximum	values	for	branch	circuit	overcurrent	protection.When	connecting	aluminum
cables:Follow	all	national	and	international	guidelines	regarding	the	connection	of	aluminum	cables.Follow	the	instructions	of	the	cable	manufacturer,	especially	the	note	about	whether	an	annual	check	to	ensure	that	the	cables	are	firmly	attached	should	be	performed.Form	a	min.	These	inputs	can	be	connected	to	a	number	of	different	modules.Each
MPP	Tracker	has	2	DC+	terminals.	The	inverter	is	designed	to	be	dust-proof	in	principle.	La	présence	de	l'option	Revenue	Grade	Meter	(RGM)	est	indiquée	sur	la	plaque	signalétique	de	l'onduleur	:	Q	R	C	od	e	FR	Généralités	Ex.	:	plaque	signalétique	d'un	onduleur	avec	l'option	Revenue	Grade	Meter	(RGM)	Avec	l'option	RGM,	l'onduleur	mesure
l'énergie	injectée	dans	le	réseau	selon	la	norme	ANSI	C12.1,	classe	de	précision	2	%.Communication	de	données	et	Solar	Net	Fronius	Solar	Net	et	le	transfert	de	données	Le	Fronius	Solar	Net	a	été	développé	par	Fronius	pour	une	utilisation	individuelle	des	extensions	de	système.	en	mode	d'affichage	«	ACTUEL	»	:	Lorsque	l'onduleur	reconnaît	une
clé	USB,	le	symbole	USB	s'affiche	en	haut	à	droite	de	l'écran.	AWG	10	-	max.	To	re-duce	the	hazard	potential	to	a	minimum,	perform	all	installation	and	…	Class	1	status	codes;	Class	3	status	codes;	Class	4	status	codes;	Class	5	status	codes;	Class	7	status	codes;	Customer	service;	Operation	in	dusty	environments;	Technical	data.	External	power
reduction	in	percent	e.g.Display	range	General/Country	Setup/MPP	Tracker/AC	Monitoring/AC	Voltage	Limits/AC	Frequency	Limits/Q-Mode/AC	Power	Limits/AC	Voltage	Derating	/	Fault	Ride	Through	General:	Device	type	Fam.Status	ON/OFF	voltage-dependent	power	reduction	GVDPRe	Threshold	from	which	the	voltage-dependent	power	reduction
begins	GVDPRv	Reduction	gradient	used	to	reduce	the	power.	2	Appuyer	sur	la	touche	«	Entrée	».Le	point	de	menu	INFO	INFOS	FR	INFOS	(Informations	concernant	l'appareil	et	le	logiciel)	Valeurs	de	mesure	État	EP	État	du	réseau	Valeurs	de	mesure	Plage	d'affichage	:	PV	Iso.	Fronius	Primo	208-240	3.8-1	/	5.0-1	/	6.0-1;	Fronius	Primo	208	…
Generación	de	potencia	que	dura.	An	electric	shock	can	be	fatal.A	ground	fault	must	be	repaired	before	operation	is	resumed.Danger	of	DC	voltage	from	solar	modules.	Les	présentes	Instructions	de	service	doivent	vous	permettre	de	vous	familiariser	avec	ce	produit.	ex.	The	SETUP	menu	item	offers	the	choice	between	a	permanently	lit	or
permanently	dark	display	under	"Display	Settings.NOW	LOG	GRAPH	EN-US	Menu	items	NOW,	LOG,	and	GRAPH	NOW	(displays	real-time	values)	GRAPH	GRAPH	LOG	(data	logged	on	the	current	day,	from	the	current	calendar	year,	and	since	using	the	inverter	for	the	first	time)	GRAPH	graphically	represents	the	course	of	the	output	power	during
the	day.Earnings	amount	of	money	earned	during	the	monitored	period	(currency	can	be	selected	in	the	Setup	menu)	As	was	the	case	for	the	output	energy,	readings	may	differ	from	those	of	other	instruments.	42Class	2	Status	Codes	...........................................................................................................................	If	an	arc	has	been	detected,	check	the
entire	affected	PV	system	for	damage	before	resetting	the	inverter.	This	alternating	current	is	fed	into	your	home	system	or	into	the	public	grid	and	synchronized	with	the	voltage	that	is	used	there.Proper	use	also	means	carefully	reading	and	obeying	all	the	instructions	and	safety	and	danger	notices	in	the	operating	instructions	carrying	out	all	the
specified	inspection	and	servicing	work	installation	as	per	operating	instructions.	The	logging	interval	is	set	to	30	minutes.	24Application	Example:	Setting	the	Feed-In	Tariff....................................................................................	Activer/désactiver	le	verrouillage	des	touches	...........................................................................................	When	connecting	DC
cables,	ensure	the	polarity	is	correct.Form	a	min.	750	W)	Affichage	d'un	message	d'erreur	sur	l'écran.Caractéristiques	techniques	Fronius	Primo	3.8-1	208-240	5.0-1	208-240	6.0-1	208-240	200	-	800	V	240	-	800	V	240	-	800	V	Données	d'entrée	Plage	de	tension	MPP	Tension	de	départ	80	V	Tension	d'entrée	max.	Para	activar/desactivar	el	bloqueo	de
teclas	es	necesario	introducir	el	código	12321.	5Environmental	Conditions.....................................................................................................................	This	also	applies	to	those	who	may	be	qualified.All	cables	and	leads	must	be	secured,	undamaged,	insulated	and	adequately	dimensioned.	/	U	FV1	/	U	FV2	/	GVDPR	/	Ventilador	#1)	PV	Iso.	Ils	sont	affichés
jusqu'à	ce	qu'ils	soient	acquit-tés	par	l'activation	d'une	touche	(l'onduleur	continue	cependant	à	fonctionner	normalement	en	arrière-plan).482	Mise	en	service	incomplèteL'onduleur	n'injecte	aucun	cou-rant	dans	le	réseau.Procéder	à	une	réinitialisation	côté	AC	(désactiver	puis	réac-tiver	le	disjoncteur),	réaliser	une	mise	en	service	complète.483La
tension	UDCfix	dans	la	chaîne	MPP2	est	comprise	hors	de	la	plage	autorisée.L'onduleur	n'injecte	aucun	cou-rant	dans	le	réseau.Vérifier	les	paramètres	MPP	;	Si	ce	message	d'état	s'affiche	constamment,	prendre	contact	avec	le	monteur	de	l'installa-tion.485Le	tampon	d'envoi	CAN	est	plein.L'onduleur	n'injecte	aucun	cou-rant	dans	le	réseau.Effectuer
une	remise	à	zéro	AC	(éteindre	et	rallumer	le	disjoncteur)	;	Si	ce	message	d'état	s'affiche	constamment,	prendre	contact	avec	le	monteur	de	l'installa-tion.Code	Description	Comportement	SolutionCode	Description	Comportement	Solution502Erreur	d'isolation	au	niveau	des	modules	solairesAffichage	d'un	message	d'avertissement	sur	l'écran.Si	ce
message	d'état	s'affiche	constamment,	prendre	contact	avec	le	monteur	de	l'installa-tion.509Pas	d'injection	dans	le	réseau	au	cours	des	dernières	24	hAffichage	d'un	message	d'avertissement	sur	l'écran.Acquitter	le	message	d'état	;vérifier	que	toutes	les	condi-tions	sont	remplies	pour	un	mode	d'injection	dans	le	ré-seau	sans	problème	(par	ex.	In
standby	mode,	no	other	menu	item	can	be	accessed	or	set	in	the	menu	level.	48Operation	in	dusty	environments	..........................................................................................................	FLD	fileThe	FLD	file	should	not	be	larger	than	16	MB.	Résistance	d'isolement	de	l'installation	photovoltaïque	(en	cas	de	modules	solaires	non	mis	à	la	terre	ou	dont	le	pôle
négatif	est	raccordé	à	la	terre)	Limite	ext.	Generalidades.......................................................................................................................................	Fronius	Solar	Net	is	a	bus	system	with	ring	topology.	Par	une	lecture	attentive,	vous	apprendrez	à	connaître	les	diverses	possibilités	de	votre	produit	Fronius.	Wipe	the	keys	dry	with	a	cloth	if	necessary	to
ensure	optimal	function.	El	texto	y	las	ilustraciones	corresponden	al	estado	de	la	técnica	en	el	momento	de	la	impresión.	L'onduleur	n'injecte	aucun	courant	dans	le	réseau.445	Description	Comportement	Paramètres	de	valeur	limite	non	autorisés	447	Erreur	isolation	448	Le	conducteur	neutre	n'est	pas	connecté	450	Guard	introuvable	451	Erreur	de
sauvegarde	détectée	452	Erreur	de	communication	entre	les	processeurs	453	Brève	erreur	de	la	tension	du	secteur	454	Brève	erreur	de	la	fréquence	de	réseau	456	La	fonction	anti-islanding	n'est	plus	exécutée	correctement.Code	Description	Comportement	Solution	482	Mise	en	service	incomplète	L'onduleur	n'injecte	aucun	courant	dans	le	réseau.
Solo	así	podrá	aprovechar	todas	sus	ventajas.	Lorsque	la	fonction	«	Setup	Lock	»	est	activée,	il	n'est	pas	possible	d'afficher	le	menu	Setup,	p.	Do	not	use	fine	stranded	wire.Danger	from	work	that	is	not	carried	out	properlyThis	can	result	in	severe	personal	injury	and	damage	to	property.The	surge	protection	device	should	only	be	installed	and
connected	by	licensed	electricians.Observe	the	safety	rules!Prior	to	any	installation	and	connection	work,	ensure	that	the	inverter	is	de-energized	on	the	AC	side	and	the	DC	side.Danger	due	to	improperly	connected	terminals.This	can	result	in	thermal	damage	to	the	inverter,	which	can	lead	to	fires.	El	fabricante	no	es	responsable	en	caso	de	que	se
borren	los	ajustes	personales.	Do	not	install	the	inverter	in:GreenhousesStorage	or	processing	areas	for	fruit,	vegetables,	or	viticulture	products	Areas	used	in	the	preparation	of	grain,	green	fodder,	or	animal	feedsThe	inverter	is	suitable	for	vertical	installation	on	a	vertical	wall	or	column.The	inverter	is	suitable	for	a	horizontal	installation
position.The	inverter	is	suitable	for	installation	on	a	sloping	surface.	Do	not	install	the	inverter	with	the	connections	upwards	on	a	vertical	wall	or	column.	17Keys	and	symbols......................................................................................................................................	AWG	6Al:	AWG	6Cu:	min.	The	inverter	will	automatically	attempt	to	connect	again	and,	if
possible,	resume	feeding	energy	into	the	grid	Update	inverter	firmware;	If	status	code	persists:	contact	a	Fronius-trained	service	technician.Code	Description	Details	Rectification	474	RCMU	sensor	faulty	475	Solar	module	ground,	insulation	error	(connection	between	solar	module	and	ground)	Inverter	does	not	feed	energy	into	the	grid.	Plage
d'affichage	Généralités	/	Réglages	pays	/	Tracker	MPP	/	Surveillance	réseau	/	Limites	tens.	55Terms	and	conditions	of	warranty	and	disposal.........................................................................................	4	seconds.	Installations	in	Canada	must	be	carried	out	in	accordance	with	applicable	Canadian	standards.Use	min.	Discharge	takes	3	minutes.Danger	due
to	insufficient	ground	conductor	connection.This	can	result	in	severe	personal	injury	and	damage	to	property.The	housing	screws	provide	an	adequate	ground	conductor	connection	for	grounding	the	housing	and	should	not	be	replaced	under	any	circumstances	by	other	screws	that	do	not	provide	a	reliable	ground	conductor	connection.Danger	due	to
soiling	or	water	on	the	terminals	and	contacts	in	the	connection	area.The	inverter	may	be	damaged.When	drilling,	make	sure	that	terminals	and	contacts	in	the	connection	area	do	not	become	soiled	or	wet.The	mounting	bracket	without	integrated	inverter	does	not	correspond	to	the	degree	of	protection	according	to	the	data	sheet.	L'entrée
actuellement	sélectionnée	s'affiche.	Pour	les	applications	en	extérieur,	s'assurer	que	la	clé	USB	fonctionne	également	à	basses	températures	par	exemple.Consigne	de	sécurité	pour	le	retrait	d'une	clé	USB	:IMPORTANT	!	Pour	éviter	toute	perte	de	données,	une	clé	USB	connectée	ne	peut	être	retirée	que	dans	les	conditions	suivantes	:-	via	le	point	de
menu	SETUP,	entrée	«	Oter	USB	/	HW	sans	risque	»	uni-quement,-	lorsque	la	DEL	«	Transfert	de	données	»	ne	clignote	plus	ou	est	al-lumée.Do	not	disconnect	USB-Stickwhile	LED	is	flashing!XPage	23158Clé	USB	en	tant	que	Datalogger	et	pour	actualiser	le	logiciel	de	l'onduleurClé	USB	en	tant	que	DataloggerUne	clé	USB	raccordée	à	un	connecteur
USB	A	peut	jouer	le	rôle	de	Datalogger	pour	un	onduleur.Les	données	de	logging	enregistrées	sur	la	clé	USB	peuvent	à	tout	moment-	être	importées	dans	le	logiciel	Fronius	Solar.access	via	le	fichier	FLD	loggé,-	être	visualisées	directement	dans	des	programmes	de	fournisseurs	tiers	(par	ex.	The	Solar	Web	Wizard	must	be	run.Keys	and	symbols	Keys
and	Symbols	(1)	(2)	(3)	(4)	(5)	(6)	(7)	(8)	Item	Description	(1)	Display	for	displaying	values,	settings,	and	menus	Control	and	Status	LEDs	(2)	General	Status	LED	(red)	indicates	when	a	status	code	is	shown	on	the	display	interruption	of	grid	power	feed	operation	during	troubleshooting	(the	inverter	is	waiting	to	be	reset	or	for	an	error	to	be
corrected).Display	EN-US	The	keys	are	capacitive	keys;	if	they	become	wet	their	function	may	be	compromised.	Pantalla	La	alimentación	de	la	pantalla	se	realiza	a	través	de	la	tensión	de	red	CA.El	nivel	del	menú	1	Pulsar	cualquier	tecla	ES	Activar	la	iluminación	de	la	pantalla	Se	activa	la	iluminación	de	la	pantalla.	Écran	L'alimentation	de	l'écran	est
assurée	par	la	tension	du	secteur	AC.	Si	el	mensaje	de	estado	aparece	de	forma	constante:	​​​Avisar	a	un	técnico	de	servicio	formado	por	Fronius	El	inversor	no	suministra	corriente	a	la	red.483	485	Descripción	La	tensión	UDCfix	de	la	serie	fotovoltaica	MPP2	se	encuentra	fuera	del	margen	válido	El	buffer	de	transmisión	de	CAN	está	lleno	Mensajes	de
estado:	clase	5	Comportamiento	Solución	El	inversor	no	suministra	corriente	a	la	red.	Do	not	install	the	inverter:	Where	it	may	be	exposed	to	ammonia,	corrosive	gases,	acids,	or	salts(e.g.,	fertilizer	storage	areas,	vent	openings	for	livestock	stables,	chemical	plants,	tanneries)	During	certain	operating	phases	the	inverter	may	produce	a	slight	noise.
33Page	64Device	Information................................................................................................................................	36General	.................................................................................................................................................	L'exécution	de	l'assistant	technique	est	facultative.	Refer	servicing	to	qualified	service	personnel.	input	current	MPP1	MPP2	33.0	A	18.0	A
Max.	Lo	mismo	es	aplicable	cuando	el	personal	está	cualificado	a	tal	fin.	The	neutral	conductor	must	have	a	current	carrying	capacity	of	at	least	1	A.Cables	with	the	following	design	can	be	connected	to	the	AC	and	DC	terminals	of	the	inverter:Copper	or	aluminum:	round,	solidCopper:	round,	fine-stranded,	up	to	conductor	class	4	Fronius	Primo	3.8	-
8.2Fronius	Primo	10.0	-	15.0Cable	cross-sections:Cable	cross-sections:Cu:	min.	Para	un	funcionamiento	óptimo	de	las	teclas	deben	secarse	las	teclas	con	un	paño	si	fuera	necesario.	18Keys	and	Symbols	................................................................................................................................	13Data	Communication	and	Solar	Net
..........................................................................................................	(6–8	mm).121231When	attaching	the	wall	bracket	to	the	wall	or	to	a	column,	make	sure	that	the	wall	bracket	is	not	warped	or	deformed.When	mounted	on	metal	supports,	the	inverter	must	not	be	exposed	to	rainwater	or	splashing	water	from	the	rear.Provide	suitable	rainwater
protection	or	splash	water	protection.The	mounting	bracket	must	be	secured	in	at	least	four	places.1For	installation	of	the	inverter	on	a	mast	or	beam,	Fronius	recommends	using	the	"Pole	clamp"	(order	no.	It	does	not	indicate	a	potentially	damaging	or	dangerous	situation.Page	4Page	53EN-USContentsSafety	rules
................................................................................................................................................	N'effectuez	pas	d'opérations	autres	que	celles	indiquées	dans	les	Instructions	de	service.	In	this	case	the	solar	modules	are	externally	protected	in	the	string	collection	box	and	the	metal	bolts	should	be	used	in	the	inverter.National	regulations	regarding	fuse
protection	must	be	observed.	This	will	allow	you	to	make	full	use	of	its	advantages.	There	are	a	total	of	6	DC-	terminals.Connecting	2-6	strings	in	Multi	MPP	Tracker	mode:Connect	the	strings	separately	to	the	two	MPP	Tracker	inputs	(DC+1/DC+2).	Estado	de	la	red	INFORM	(Información	sobre	el	equipo	y	el	software)	Valores	de	medi-	Zona	de
indicación:	ción	PV	Iso.	Example:	10%	per	volt	exceeding	the	GVDPRe	threshold.Switching	the	key	lock	on	and	off	General	Switching	the	Key	Lock	On	and	Off	The	inverter	comes	equipped	with	a	‘Key	lock’	function.	Le	mode	Veille	ne	peut	être	terminé	manuellement	qu'en	appuyant	sur	la	touche	«	Entrée	».Arrêter	PA	WiFi	?	When	the	‘Keylock’
function	is	active,	the	Setup	menu	cannot	be	accessed,	e.g.,	to	protect	against	setup	data	being	changed	by	accident.	When	knocked	out,	the	openings	are	used	for	feeding	in	the	various	cables:1/2	in.for	data	communication	cable	(DATCOM)for	Fronius	Primo	3.8-8.2:3/4	in.for	AC	and	DC	cablesfor	Fronius	Primo	10.0-15.0:3/4	in.	Data	is	logged	only
during	inverter	operation	(power	greater	than	0	W).	The	factory	setting	depends	on	the	respective	country-specific	setup.Presetting	EN-US	The	SETUP	menu	item	Following	commissioning,	the	inverter	is	preconfigured	according	to	the	country	setup.	Microsoft®	Excel)	via	le	fichier	CSV	loggé.Symbole	USB	sur	l'écran	de	l'onduleur,	par	ex.	Con	dos
seguidores	…	Introduction	EN-US	Dear	reader,	Thank	you	for	the	trust	you	have	placed	in	our	company	and	congratulations	on	buying	this	high-quality	Fronius	product.	Pour	désactiver	le	point	d'accès	WiFi	Appuyer	sur	la	touche	«	Entrée	»	Point	d'accès	WiFi	[non	disponible]	S'affiche	lorsqu'aucune	surveillance	des	installations	n'est	disponible	sur
l'onduleur.	Peak	Manager:	ON	/	OFF	Fix	PV	Voltage:	For	entering	the	fixed	voltage,	150	-	800	V	MPPT1	Start	Voltage:	For	entering	the	MPPT1	initial	voltage,	150	-	800	V	MPP	Tracker	2	MPP	Tracker	2:	ON	/	OFF	DC	operating	mode:	MPP	AUTO	FIX	MPP	USER	Dyn.Insulation	warning:	to	activate	and	deactivate	the	insulation	monitoring	with	display
of	a	warning	without	interrupting	feed-in	in	the	event	of	an	insulation	error	ON	/	OFF	(depends	on	the	country	setup)	Threshold	warning:	to	set	an	insulation	threshold	below	which	the	inverter	displays	a	warning	(without	interrupting	feed-in)	depends	on	the	country	setup	set	Threshold	error:	to	set	an	insulation	threshold	under	which	the	inverter
displays	an	error	message	and	interrupts	feed-in	depends	on	the	country	setupStatus	Diagnosis	and	Troubleshooting	Displaying	Status	Codes	Your	inverter	is	equipped	with	a	self	diagnostic	system	that	automatically	identifies	a	large	number	of	possible	operation	issues	by	itself	and	displays	them	on	the	screen.	20Accessing	the	Menu
Level....................................................................................................................	Page	9Fronius	Worldwide	-	www.fronius.com/addressesUnder	you	will	find	all	addresses	of	our	sales	branches	and	partner	firms!Fronius	International	GmbH4600	Wels,	Froniusplatz	1,	AustriaE-Mail:	pv-sales@fronius.com	USA	LLC	Solar	Electronics	Division6797	Fronius
Drive,	Portage,	IN	46368E-Mail:	pv-us@fronius.com	10Page	11184Page	12183Page	13182Page	14181Page	15180CoCPage	16Page	17178Conditions	de	garantie	et	éliminationGarantie	constructeur	Fro-niusLes	conditions	de	garantie	détaillées,	spécifiques	au	pays,	sont	disponibles	sur	Internet	:	www.fronius.com/solar/warrantyAfin	de	bénéficier
pleinement	de	la	durée	de	garantie	de	votre	nouvel	onduleur	ou	accu-mulateur	Fronius,	vous	devez	vous	enregistrer	sur	:	www.solarweb.com.Clause	de	non-responsabilitéTout	droit	à	dommages	et	intérêts	à	l'égard	de	Fronius	est	exclu	dans	la	mesure	où	aucune	violation	intentionnelle	ou	par	suite	d'une	négligence	grave	de	la	part	de	Fronius	n'est
constatée.L'installateur	ainsi	que	l'exploitant	doivent	respecter	les	consignes	de	sécurité	définies	par	Fronius	ainsi	que	les	directives,	normes	et	prescriptions	relatives	au	travail	avec	des	ins-tallations	photovoltaïques	applicables	dans	le	pays	de	l'installation.	DES:	La	iluminación	de	la	pantalla	está	constantemente	apagada.ArcDetector	Status	Muestra
el	estado	actual	de	la	detección/interrupción	de	arco	voltaico	Start	Selftest	Autocomprobación	para	comprobar	si	el	inversor	interrumpe	el	suministro	de	energía	a	la	red	en	caso	de	detectar	un	arco	voltaico.	Activar	y	desactivar	el	bloqueo	de	teclas	...................................................................................................	Este	equipo	genera	y	utiliza	energía	de
alta	frecuencia	y	puede	provocar	incidencias	en	la	radiocomunicación	cuando	no	es	utilizado	de	acuerdo	con	las	instrucciones.¡OBSERVACIÓN!	Los	optimizadores	de	potencia	para	módulos	solares	o	la	transmisión	de	datos	a	través	de	cables	CC	(PLC	-	Power	Line	Communication)	en	la	instalación	fotovoltaica	pueden	mermar	el	funcionamiento
correcto	de	la	detección/interrupción	de	arco	voltaico.	USB	Stick	for	Updating	Inverter	Software	The	USB	stick	can	be	used	to	help	end	customers	update	inverter	software	via	the	USB	menu	item	in	the	SETUP	menu	item:	the	update	file	is	first	saved	on	the	USB	stick	and	then	transferred	to	the	inverter.General	EN-US	The	Basic	menu	The	following
important	parameters	are	set	in	the	Basic	menu	for	the	installation	and	operation	of	the	inverter:	-	DC	operating	mode	Fixed	voltage	MPPT1	/	MPPT2	initial	voltage	USB	logbook	Accessing	the	Basic	menu	-	Insulation	settings	TOTAL	reset	Event	meter	1	Press	the	"Menu"	key.	This	also	applies	to	those	who	may	be	qualified.	1	Press	the	"Menu"	key.	du
fournis-seur0.0	ACourant	résiduel	de	sortie	max.	7General	......................................................................................................................................................	Power	for	the	display	comes	from	the	AC	grid	voltage.	26DATCOM	..............................................................................................................................................	We	have	4	Fronius	Primo	15.0-1	208-240
manuals	available	for	free	PDF	download:	Operating	Instructions	Manual,	Installation	Manual,	…	Manuals	and	User	Guides	for	Fronius	Primo	15.0-1.	input	current	(MPP1/MPP2)	18.0	A	18.0	A	18.0	A	Max.	1)	Power	factor	(cos	phi)	General	Data	Maximum	efficiency	97.9%	CEC	efficiency	at	208	V	at	220	V	at	240	V	96.0%	95.5%	95.5%	96.5%	96.5%
96.5%	96.5%	96.5%	96.5%	Self-consumption	at	night	at	208	V	at	220	V	at	240	V	0.4	W	0.6	W	0.6	W	0.Fronius	Primo	7.6-1	208-240	8.2-1	208-240	10.0-1	208-240	250	-	800	V	270	-	800	V	220	-	800	V	Input	data	MPP	voltage	range	Initial	voltage	80	V	Max.	El	punto	de	menú	CONFIG	permite	una	sencilla	modificación	de	los	ajustes	previos	del	inversor
para	responder	a	los	deseos	y	requisitos	específicos	del	usuario.Hojear	entre	los	registros	disponibles	con	las	teclas	"arriba"	o	"abajo"	4	Pulsar	la	tecla	"Volver"	para	salir	de	un	registro	ES	3	Ejemplo:	Punto	de	menú	"Punto	de	acceso	WiFi"	Salir	de	un	registro	Se	muestra	el	nivel	del	menú	Si	durante	2	minutos	no	se	pulsa	ninguna	tecla,	el	inversor
cambia	desde	cualquier	posición	dentro	del	nivel	del	menú	al	punto	de	menú	"AHORA"	(excepción:	el	registro	de	menú	de	configuración	"Reposo"),	se	apaga	la	iluminación	de	la	pantalla.7	Pulsar	la	tecla	"Enter"	8	Si	fuera	necesario,	repetir	los	pasos	de	trabajo	4-6	para	las	unidades	o	para	otros	valores	a	ajustar,	hasta	que	la	unidad	o	el	valor	a	ajustar
estén	parpadeando.	Póngase	en	contacto	con	el	soporte	técnico	de	Fronius	para	información	más	detallada.Fusibles	de	serie	fotovoltaica	El	Fronius	Primo	10-15	kW	incorpora	fusibles	de	serie	fotovoltaica	que	ofrecen	protección	adicional	a	los	módulos	solares.	This	enables	you	to	know	immediately	if	there	are	any	malfunctions	in	the	inverter,	the
photovoltaic	system	or	any	installation	or	operating	errors.	input	current	(MPPT1	/	MPPT2)	18.0	A	/	18.0	A	18.0	A	/	18.0	A	33.0	A	/	18.0	A	Max.	Contact	your	local	authorities	for	additional	information.	These	instructions	will	help	you	…	Manuals	and	User	Guides	for	Fronius	Primo	15.0-1	208-240.	Cet	appareil	produit	et	utilise	de	l'énergie	à	haute
fréquence	et	peut	engendrer	des	perturbations	dans	les	communications	radio	s'il	n'est	pas	utilisé	en	conformité	avec	les	instructions.La	coupure	de	la	puissance	entraîne	également	la	suppression	de	l'arc	électrique	série.	36USB	Stick	as	a	Data	Logger	and	for	Updating	Inverter	Software	..............................................................	Qualified	Service
Engineers..............................Device	Information	................................................................................................................................	Si	l'assistant	technique	est	exécuté,	le	mot	de	passe	de	service	doit	être	absolument	noté.	/	Ext.	(102	mm)Fronius	Primo	10.0–15.0:	in	accordance	with	NECIMPORTANT!	The	ground	conductor	GND	of	the	AC	cable	must	be
laid	so	that	it	is	disconnected	last.Measure	the	ground	conductor	GND	longer,	for	example,	and	loop.If	AC	cables	are	laid	over	the	shaft	of	the	DC	main	switch	or	across	the	DC	main	switch	connection	block,	the	cables	may	be	damaged	when	the	inverter	is	pivoted	or	the	inverter	may	not	be	able	to	be	pivoted.IMPORTANT!	Do	not	lay	AC	cables	over
the	shaft	of	the	DC	main	switch	or	across	the	DC	main	switch	connection	block!	If	excessively	long	AC	or	DC	cables	are	laid	in	loops	in	the	connection	area,	fix	the	cables	to	the	designated	eyelets	at	the	top	and	bottom	of	the	connection	block	using	cable	ties.InverterPhasesMax.	Volver	a	ajustar	la	hora	y	la	fecha	en	el	inversor	Si	el	mensaje	de	estado
aparece	de	forma	constante:	​​​Avisar	a	un	técnico	de	servicio	formado	por	Fronius.	Page	21165FRMessages	d'état	–	classe	4Les	messages	d'état	de	la	classe	4	exigent,	pour	certains,	l'intervention	d'un	technicien	de	maintenance	formé	par	Fronius.Code	Description	Comportement	Solution301	Surintensité	(AC)Brève	interruption	du	mode	d'injection
dans	le	réseau	en	raison	d'une	surintensité	dans	l'onduleur.L'onduleur	recommence	une	phase	de	démarrage.L'erreur	est	éliminée	automatiquement	;Si	ce	message	d'état	s'affiche	durablement	:	contacter	le	technicien	de	maintenance	for-mé	par	Fronius.302	Surintensité	(DC)303Surcharge	thermique	étage	de	puissanceBrève	interruption	du	mode
d'injection	dans	le	réseau	en	raison	d'une	surcharge	ther-mique.L'onduleur	recommence	une	phase	de	démarrage.Au	besoin,	souffler	de	l'air	dans	les	ouvertures	pour	l'air	de	re-froidissement	et	les	éléments	réfrigérants	;l'erreur	est	automatiquement	éliminée	;Si	ce	message	d'état	s'affiche	constamment,	prendre	contact	avec	le	monteur	de	l'installa-
tion.304Température	intérieure	trop	élevée306PUISSANCE	PV	BASSETension	de	circuit	intermé-diaire	trop	basse	pour	le	mode	d'injection	dans	le	réseauBrève	interruption	du	mode	d'injection	dans	le	réseau.L'onduleur	recommence	une	phase	de	démarrage.L'erreur	est	automatiquement	éliminée	;Si	ce	message	d'état	s'affiche	constamment	alors
que	le	rayonnement	solaire	est	suffi-sant,	prendre	contact	avec	le	monteur	de	l'installation.307TENSION	PV	BASSETension	d'entrée	DC	trop	basse	pour	le	mode	d'injection	dans	le	réseauIMPORTANT	!	En	raison	du	faible	rayonnement	solaire,	les	messages	d'état	306	(Puissance	PV	basse)	et	307	(Tension	PV	basse)	s'affichent	normalement	chaque
matin	et	chaque	soir.	Set	MPP	TRACKER	2	to	"ON"	when	starting	for	the	first	time	(also	possible	in	the	basic	menu	subsequently).Single	MPP	Tracker	mode	on	a	Multi	MPP	Tracker	inverter:If	the	strings	are	connected	with	a	string	collection	box	and	only	one	collective	line	is	used	for	connection	to	the	inverter,	connection	DC+1	(pin	2)	and	DC+2	(pin
1)	must	be	bridged.The	cable	cross	section	of	the	DC	connecting	line	and	bridging	must	be	the	same.	167°F	(75°C).Voltage	drop	and	other	considerations,	such	as	improving	power	quality,	may	mean	larger	cable	cross	sections	need	to	be	used.Use	only	solid	or	stranded	wire.
Versión..................................................................................................................................................	6EMC	Measures	.....................................................................................................................................	Solar	module	grounding	is	carried	out	via	a	GFDI	fuse	in	the	inverter.When	operating	ungrounded	solar	modules,	remove	the	GFDI	fuse	before	starting
operation	and	adjust	the	inverter	grounding	settings	accordingly.When	operating	solar	modules	with	grounding	at	the	positive	pole,	the	solar	modules	are	not	grounded	via	the	fuse	in	the	inverter,	but	rather	must	be	grounded	externally	to	the	inverter.Danger	due	to	improperly	connected	terminals.This	can	result	in	thermal	damage	to	the	inverter,
which	can	lead	to	fires.	Bridging	the	DC	terminal	is	not	necessary	because	it	is	bridged	internally.Set	MPP	TRACKER	2	to	"OFF"	when	starting	for	the	first	time	(also	possible	in	the	basic	menu	subsequently).If	the	Multi	MPP	Tracker	inverter	is	operated	in	Single	MPP	Tracker	mode,	the	currents	of	the	connected	DC	lines	are	distributed	evenly	across
both	inputs.Single	MPP	Tracker	mode	with	just	one	string	on	a	Multi	MPP	Tracker	inverter:If	only	one	string	is	used	for	connection	to	the	inverter,	connection	DC+1	(pin	2)	and	DC+2	(pin	1)	must	be	bridged.The	cable	cross	section	of	the	DC	connecting	line	and	bridging	must	be	the	same.	Do	not	loop	the	data	communication	cables.Lay	the	data
communication	cables	in	the	data	communication	area	of	the	inverter	and	connect	to	the	Solar	Net	"IN"	and	"OUT"	connections.Plug	the	termination	plugs	into	the	remaining	Solar	Net	connections.IMPORTANT!	The	inverter	must	not	be	operated	with	one	option	card	and	2	knocked-out	option	card	slots.In	this	case	Fronius	provides	an	appropriate
dummy	cover	as	an	accessory:42,0405,2020	...	La	disponibilidad	de	la	opción	Revenue	Grade	Meter	(RGM)	se	indica	en	la	placa	de	características	del	inversor:	Q	R	C	od	e	Generalidades	Ejemplo:	Placa	de	características	de	un	inversor	con	la	opción	Revenue	Grade	Meter	(RGM)	Si	el	inversor	está	equipado	con	la	opción	RGM,	entonces	mide	la	energía
suministrada	a	la	red	según	la	norma	ANSI	C12.1,	clase	de	precisión	del	2	%.Comunicación	de	datos	y	Solar	Net	Fronius	Solar	Net	y	conexión	de	datos	Fronius	ha	desarrollado	Fronius	Solar	Net	para	facilitar	la	aplicación	individual	de	las	extensiones	del	sistema.	Procédure	:	1	Télécharger	le	fichier	de	mise	à	jour	«	froxxxxx.upd	»	(par	ex.Unité
Minutes	Plage	de	réglage	30	min	/	20	min	/	15	min	/	10	min	/	5	min	/	No	Log	Réglage	usine	30	min	30	min	L'intervalle	d'enregistrement	est	de	30	minutes	;	toutes	les	30	minutes,	de	nouvelles	données	de	logging	sont	enregistrées	sur	la	clé	USB.	La	DEL	de	démarrage	est	allumée	en	orange.	-	Arc	detected	The	status	code	241	is	displayed	directly	after
240;	the	inverter	disconnects	from	the	grid	for	safety	reasons.	de	l'onduleur	/	W	/	kWPt	de	déconnexion	(uniquement	lorsque	la	fonction	«	Energie-Manager	»	est	activée)Pour	le	réglage	de	la	limite	de	puissance	effective	à	partir	de	laquelle	le	contact	sans	po-tentiel	est	déconnecté.Réglage	usine	500Plage	de	réglage	0	-	point	de	connexion	/	W	/	kW
Plage	de	réglage	Régler	l'heure	/	Régler	la	date	/	Format	d'affichage	de	l'heure	/	Format	d'affichage	de	la	date	/	Heure	d'été/hiverRégler	l'heurePour	régler	l'heure	(hh:mm:ss	ou	hh:mm	am/pm	-	selon	le	format	d'affichage	de	l'heure)Régler	la	datePour	régler	la	date	(jj.mm.aaaa	ou	mm/jj/aaaa	-	selon	le	format	d'affichage	de	la	date)Format	d'affichage
de	l'heurePour	régler	le	format	d'affichage	de	l'heurePlage	de	réglage	12hrs	/	24hrsRéglage	usine	en	fonction	du	Setup	paysFormat	d'affichage	de	la	datePour	régler	le	format	d'affichage	de	la	datePlage	de	réglage	mm/jj/aaaa	/	jj.mm.aaRéglage	usine	en	fonction	du	Setup	paysHeure	d'été/hiverPour	activer	/	désactiver	le	changement	d'heure	été/hiver
automatiqueIMPORTANT	!	Utiliser	la	fonction	de	changement	d'heure	été/hiver	automatique	unique-ment	lorsqu'aucun	composant	périphérique	compatible	LAN	ou	WiFi	ne	se	trouve	dans	un	circuit	Fronius	Solar	Net	(par	ex.	The	SETUP	menu	item	enables	you	to	easily	customize	the	inverter’s	preset	parameters	to	your	needs.	-	1	1/4	in.for	AC	and	DC
cables*A	grounding	electrode	terminal	(GET)	may	be	required	depending	on	local	regulations.The	cable	for	the	grounding	electrode	terminal	can	be	fed	through	the	designated	opening	on	the	underside	of	the	wall	bracket.IMPORTANT!	The	knockouts	on	the	rear	of	the	wall	bracket	are	made	of	metal.IMPORTANT!	The	side	knockouts	and	the
knockouts	on	the	underside	of	the	wall	bracket	may	be	knocked	out	using	a	hammer	or	screwdriver,	or	drilled	out	using	a	step	drill.The	knockouts	at	the	back	may	only	be	drilled	out	using	a	step	drill.Use	suitable	eye	protection	when	knocking/drilling	out	the	knockouts.Only	knock	out	knockouts	using	a	hammer	or	screwdriver	from	the	inside
outwards.Only	use	suitable	step	drills	to	drill	out	the	knockouts.Do	not	use	spiral	drills	for	drilling	out!Only	drill	out	knockouts	using	a	step	drill	from	the	outside	inwards.When	drilling	out	using	a	step	drill,	ensure	that	the	DC	disconnector	and	the	AC/DC	connection	block	are	not	damaged.When	drilling	out	the	knockouts	at	the	back,	place	the
mounting	bracket	on	an	even	surface	with	the	back	upwards	so	that	shavings	and	pieces	of	metal	can	fall	out	of	the	mounting	bracket.Attach	appropriate	conduits	to	all	knocked/drilled	out	knockouts.In	the	event	of	installation	outside,	only	use	watertight	conduits	and	conduit	fittings.Conduits	and	conduit	fittings	are	not	included	with	the	inverter.
Just	one	suitable	cable	is	enough	to	provide	communication	between	one	or	more	inverter	connected	to	Fronius	Solar	Net	and	a	system	add-on.General	EN-US	System	monitoring	If	no	device	special	version	is	present,	the	inverter	is	equipped	with	Wi-Fi	enabled	system	monitoring	Fronius	Data	Manager	2.0.	The	monitoring	system	includes	inter	alia
the	following	functions:	own	website	with	display	of	actual	data	and	a	wide	variety	of	settings	direct	connection-possibility	to	Fronius	Solar.2	For	Fronius	Galvo/Fronius	Symo/Fronius	Primo	only	and	when	linking	multiple	inverters	in	Fronius	Solar	Net:	Set	the	Fronius	Solar	Net	master/slave	switch	on	the	Fronius	Datamanager	2.0	plugin	card	as
required	One	inverter	with	Fronius	Datamanager	2.0	=	master	All	other	inverters	with	Fronius	Datamanager	2.0	=	slave	(the	LEDs	on	the	Fronius	Datamanager	2.0	plug-in	cards	are	off)	3	Switch	the	device	to	service	mode	Inverter	with	Fronius	Datamanager	2.EN-US	The	start	page	of	the	Commissioning	Wizard	appears.	MPPT1	MPPT2	33,0	A	18,0	A
Courant	de	court-circuit	max.Fronius	Primo	11.4-1	208-240	12.5-1	208-240	15.0-1	208-240	Fréquence	de	sortie	nominale	50	/	60	Hz	Plage	de	fréquence	de	sortie	Setups	:	50	Hz,	60	Hz	Setup	:	HI1	48,0	-	50,5	Hz	/	59,3	-	60,5	Hz	-	/	57,0	-	63,0	Hz	Plage	de	réglage	de	la	fréquence	de	réseau	45,0	-	55.0	Hz	/	50,0	-	65,0	Hz	Précision	des	limites	de
fréquence	0,05	Hz	Plage	de	réglage	du	temps	de	tolérance	pour	le	dépassement	supérieur	des	limites	de	fréquence	0,016	-	600	s	<	2,5	%	FR	Taux	de	distorsion	harmonique	0	-	1	ind./cap..Conditions	de	garantie	et	élimination	Garantie	constructeur	Fronius	Les	conditions	de	garantie	détaillées,	spécifiques	au	pays,	sont	disponibles	sur	Internet	:
www.fronius.com/solar/warranty	Afin	de	bénéficier	pleinement	de	la	durée	de	garantie	de	votre	nouvel	onduleur	ou	accumulateur	Fronius,	vous	devez	vous	enregistrer	sur	:	www.solarweb.com.CoC	180181182183184185Fronius	Worldwide	-	www.fronius.com/addresses	Fronius	International	GmbH	4600	Wels,	Froniusplatz	1,	Austria	E-Mail:	pv-
sales@fronius.com	Fronius	USA	LLC	Solar	Electronics	Division	6797	Fronius	Drive,	Portage,	IN	46368	E-Mail:	pv-us@fronius.com	Under	2Page	31EN-USDear	reader,Introduction	Thank	you	for	the	trust	you	have	placed	in	our	company	and	congratulations	on	buying	this	high-quality	Fronius	product.	Tightly	…	Selecting	a	location	–	general
information	for	Fronius	Primo	3.8	-	8.2;	Selecting	a	location	–	general	information	for	Fronius	Primo	10.0	-	15.0;	Example:	Installation	of	several	inverters;	Preparation.	If	required,	clean	cool	air	vents	and	cooling	elements	with	compressed	air.	33Measured	values	LT	status	Grid	status	................................................................................................	Fixing
screws	must	be	properly	tightened	to	ensure	correct	contact	between	the	inverter	and	the	wall	bracket.Danger	of	damaging	the	inverter	due	to	improperly	tightened	fixing	screws.Improperly	tightened	fixing	screws	may	cause	arcs	to	occur	when	the	inverter	is	operated,	which	may	lead	to	fire.	Use	only	original	replacement	parts	(also	applies	to
standard	parts).Do	not	carry	out	any	modifications,	alterations,	etc.	2	Press	the	unassigned	"Menu	/	Esc"	key	5	x.	There	are	a	total	of	four	DC-	terminals.Connecting	2–4	strings	in	Multi	MPP	Tracker	mode:Connect	the	strings	separately	to	the	two	MPP	Tracker	inputs	(DC+1/DC+2).	Le	point	de	menu	Setup	permet	de	paramétrer	un	éclairage	d'écran
constamment	allumé	ou	constamment	éteint	sous	l'entrée	«	Paramètres	écran	».Les	points	de	menu	ACTUEL,	LOG	et	GRAPHE	ACTUEL	LOG	GRAPHE	FR	MAINTENANT	(Affichage	des	valeurs	actuelles)	LOG	(Données	enregistrées	pour	la	journée	en	cours,	l'année	en	cours	et	depuis	la	première	mise	en	service	de	l'onduleur)	GRAPHE	Caractéristique
journalière	Représente	sous	forme	graphique	l'évolution	de	la	puissance	de	sortie	au	cours	de	la	journée.	The	Startup	LED	lights	up	orange.	The	Standby	mode	can	only	be	deactivated	manually	by	pressing	the	"Enter"	key.	The	DC-	terminals	can	be	used	as	desired,	since	they	are	connected	internally.
56179CoC............................................................................................................................................................	The	tens	digit	flashes.	Le	passage	automatique	au	point	de	menu	«	ACTUEL	»	après	2	minutes	sans	actionnement	de	touche	n'est	pas	activé.	When	configuring	the	photovoltaic	system,	make	sure	that	all	photovoltaic	system	components	are
operating	completely	within	their	permitted	operating	range.	2	Press	the	unassigned	"Menu	/	Esc"	key	5	x.USB	Stick	as	a	Data	Logger	A	USB	stick	connected	to	the	USB	A	socket	can	act	as	a	data	logger	for	an	inverter.	11RGM	–	Optional	Revenue	Grade	Meter.....................................................................................................	Les	valeurs	affichées
dépendent	du	Setup	pays	correspondant	ou	des	réglages	spécifiques	à	l'ondu-leur.Plage	d'affichage	Généralités	/	Réglages	pays	/	Tracker	MPP	/	Surveillance	ré-seau	/	Limites	tens.	20Activating	Display	Illumination	..............................................................................................................	The	contents	of	the	operating	instructions	shall	not	provide	the
basis	for	any	claims	whatsoever	on	the	part	of	the	purchaser.General	Device	concept	(1)	(2)	(3)	Device	construction:	(1)	(2)	(3)	(4)	(5)	(6)	(6)	(5)	(4)	Housing	cover	Inverter	Wall	bracket	Connection	area	incl.	Always	tighten	the	fixing	screws	with	the	specified	torque.Fronius	Primo	3.8–8.2	only	An	optional	anti-theft	device	is	included	in	the	scope	of
delivery.	Mi-crosoft®	Excel)	via	le	fichier	CSV	loggé.Sur	les	anciennes	versions	(jusqu'à	Excel	2007)	le	nombre	de	lignes	est	limité	à	65536.Clés	USB	adap-téesEn	raison	du	grand	nombre	de	clés	USB	disponibles	sur	le	marché,	aucune	garantie	ne	peut	être	donnée	quant	à	la	reconnaissance	de	toutes	les	clés	USB	par	l'onduleur.Fronius	recommande
l'utilisation	exclusive	de	clés	USB	certifiées,	adaptées	à	l'utilisation	industrielle	(respecter	le	logo	USB-IF	!).L'onduleur	prend	en	charge	les	clés	USB	avec	les	systèmes	de	fichiers	suivants	:-	FAT12-	FAT16-	FAT32Fronius	recommande	d'utiliser	les	clés	USB	uniquement	pour	l'enregistrement	de	données	de	logging	ou	pour	l'actualisation	du	logiciel	de
l'onduleur.	Death	or	serious	injury	may	result	if	appropriate	precautions	are	not	taken.CAUTION!	Indicates	a	situation	where	damage	or	injury	could	occur.	Fronius	Solar	Net	es	un	sistema	de	bus	con	topología	de	circuito.	For	this	reason	it	should	not	be	installed	in	an	occupied	living	area.	L'assistant	technique	est	destiné	à	l'installateur	et	contient
des	paramétrages	normalisés.	20	min	15	min	10	min	5	min	L'intervalle	d'enregistrement	est	de	5	minutes	;	toutes	les	5	minutes,	de	nouvelles	données	de	logging	sont	enregistrées	sur	la	clé	USB.	Ajustes	de	la	pantalla	Margen	de	ajuste	Idioma	/	Modo	nocturno	/	Contraste	/	Iluminación	Idioma	Ajuste	del	idioma	de	la	pantalla	Margen	de	ajuste	Alemán,
inglés,	francés,	neerlandés,	italiano,	español,	checo,	eslovaco,	etc.Rendimiento	energético	AUTO:	La	iluminación	de	la	pantalla	se	activa	pulsando	cualquier	tecla.	Le	fichier	de	mise	à	jour	doit	se	trouver	dans	le	répertoire	racine	de	la	clé	USB.Retrait	de	la	clé	USBSymbole	USB	sur	l'écran	de	l'onduleur,	par	ex.	For	insulated	networks	(without
grounding),	this	is	not	the	case,	and	operation	of	the	inverter	is	not	possible.A	neutral	conductor	is	required	for	measurement	purposes	when	operating	the	inverter.	7	years.CSV	fileCSV	files	can	store	only	65,535	rows	(data	records)	(up	to	Microsoft®	Excel	version	2007,	afterwards	there	is	no	limit).	No	realizar	actividades	diferentes	a	las	que	se
indican	en	la	documentación.	En	mode	de	service	Veille,	aucun	autre	point	de	menu	ne	peut	être	affiché	ou	configuré	au	niveau	menu.	Avert.	56Fronius	Manufacturer's	Warranty..........................................................................................................	Reset	status	code	by	pressing	the	"Enter"	key.	The	following	are	deemed	not	to	be	in	conformity	with	its
intended	purpose:utilization	for	any	other	purpose,	or	in	any	other	manneralterations	to	the	inverter	that	are	not	expressly	recommended	by	Froniusinstallation	of	components	that	are	not	expressly	recommended	or	sold	by	Fronius.The	manufacturer	is	not	responsible	for	any	damage	resulting	from	improper	use.	Always	tighten	the	fixing	screws	with
the	specified	torque.The	side	areas	of	the	housing	cover	are	designed	to	function	as	carrying	grips	and/or	handles.The	inverter	is	fitted	with	a	lock	for	safety	reasons,	which	allows	the	inverter	to	be	pivoted	in	the	wall	bracket	only	when	the	DC	main	switch	is	off.Only	clip	on	and	pivot	the	inverter	in	the	wall	bracket	when	the	DC	main	switch	is	off.Do
not	use	excessive	force	to	clip	on	the	inverter	and	pivot	it.The	fixing	screws	in	the	data	communication	area	of	the	inverter	are	used	to	fix	the	inverter	to	the	wall	bracket.	(100	mm)	cable	loop	with	all	cables.To	ground	solar	module	frames	or	mounts,	you	must	observe	both	the	relevant	instructions	from	the	solar	module	manufacturer	and	national
guidelines.In	order	to	select	suitable	solar	modules	and	get	the	most	efficient	use	out	of	the	inverter,	please	note	the	following	points:The	open	circuit	voltage	of	the	solar	modules	increases	as	the	temperature	decreases	(assuming	constant	irradiance).	Reducción	de	potencia	debido	a	una	sobrefrecuencia	El	mensaje	de	estado	se	muestra	en	caso	de
una	frecuencia	de	red	excesiva.734	735	736	738	743	745	Descripción	Comportamiento	Solución	Se	muestra	un	mensaje	de	advertencia	en	la	pantalla.	8Intended	Use.........................................................................................................................................	The	display	can	be	available	all	day	long	depending	on	the	setting	in	the	Setup	menu.	752	Error	de
comunicación	del	módulo	de	Real	Time	Clock	757	Error	de	hardware	en	el	módulo	de	Real	Time	Clock	Se	muestra	el	mensaje	de	error	en	la	pantalla	indicando	que	el	inversor	no	suministra	corriente	a	la	red.Datos	técnicos	Fronius	Primo	3.8-1	208-240	5.0-1	208-240	6.0-1	208-240	200	-	800	V	240	-	800	V	240	-	800	V	Gama	de	tensión	MPP	Tensión	de
arranque	ES	Datos	de	entrada	80	V	Máxima	tensión	de	entrada	con	1000	W/m²	/	57.Fronius	Primo	3.8-1	208-240	5.0-1	208-240	6.0-1	208-240	Margen	de	frecuencia	de	salida	Configuraciones:	50Hz,	60Hz	Configuración:	HI1	48,0	-	50,5	Hz	/	59,3	-	60,5	Hz	-	/	57,0	-	63,0	Hz	Margen	de	ajuste	de	la	frecuencia	de	red	45,0	-	55,0	Hz	/	50,0	-	65,0	Hz
Precisión	de	los	límites	de	frecuencia	0,05	Hz	Margen	de	ajuste	del	tiempo	de	tolerancia	para	exceder	los	límites	de	frecuencia	0,016	-	600	s	Coeficiente	de	distorsión	no	lineal	Fronius	Primo	7.6-1	208-240	8.2-1	208-240	10.0-1	208-240	250	-	800	V	270	-	800	V	220	-	800	V	Datos	de	entrada	Rango	de	tensión	MPP	80	V	Máxima	tensión	de	entrada	con
1000	W/m²	/	57.Fronius	Primo	7.6-1	208-240	8.2-1	208-240	Frecuencia	de	salida	nominal	10.0-1	208-240	50	/	60	Hz	Margen	de	frecuencia	de	salida	Setups:	50Hz,	60Hz	Setup:	HI1	48,0	-	50,5	Hz	/	59,3	-	60,5	Hz	-	/	57,0	-	63,0	Hz	Margen	de	ajuste	de	la	frecuencia	de	red	45,0	-	55.Fronius	Primo	11.4-1	208-240	12.5-1	208-240	15.0-1	208-240	240	-	800	V
260	-	800	V	320	-	800	V	Datos	de	entrada	Rango	de	tensión	MPP	80	V	Máxima	tensión	de	entrada	con	1000	W/m²	/	57.Fronius	Primo	11.4-1	208-240	Frecuencia	de	salida	nominal	12.5-1	208-240	15.0-1	208-240	50	/	60	Hz	Margen	de	frecuencia	de	salida	Setups:	50Hz,	60Hz	Setup:	HI1	48,0	-	50,5	Hz	/	59,3	-	60,5	Hz	-	/	57,0	-	63,0	Hz	Margen	de	ajuste
de	la	frecuencia	de	red	45,0	-	55.0	Hz	/	50,0	-	65,0	Hz	Precisión	de	los	límites	de	frecuencia	0,05	Hz	Margen	de	ajuste	del	tiempo	de	tolerancia	para	exceder	los	límites	de	frecuencia	0,016	-	600	s	Coeficiente	de	distorsión	no	lineal	<	2,5	%	0	-	1	ind./cap..Garantía	de	fábrica	de	Fronius	Las	cláusulas	de	garantía	detalladas	específicas	para	cada	país
están	disponibles	en	Internet:	www.fronius.com/solar/warranty	Para	poder	disfrutar	de	todo	el	período	de	garantía	para	la	batería	de	almacenamiento	o	el	inversor	Fronius	que	ha	instalado	recientemente,	rogamos	que	se	registre	en:	www.solarweb.com.118Cher	lecteur	Nous	vous	remercions	de	la	confiance	que	vous	nous	témoignez	et	nous	vous
félicitons	d'avoir	acquis	ce	produit	Fronius	de	haute	qualité	technique.	If	negative	DC	lines	are	connected	to	the	DC	terminals	or	prior	to	this	to	the	ground,	this	will	circumvent	the	GFDI	protection	system,	preventing	your	inverter	from	properly	detecting	a	fault	current.	42Class	1	Status	Codes
...........................................................................................................................	IMPORTANT!	Do	not	lay	the	DC	cable	over	the	DC	main	switch	or	across	the	DC	main	switch	connection	block.	Fronius	Solar	Net	is	a	data	network	that	enables	several	inverters	to	be	linked	to	the	system	add-ons.	The	right	to	make	modifications	is	reserved.	Multi	MPP
Tracker	inverters	have	two	independent	DC	inputs	(MPP	Tracker).	Si	ce	message	d'état	s'affiche	constamment,	prendre	contact	avec	le	monteur	de	l'installation.Description	301	Surintensité	(AC)	302	Surintensité	(DC)	303	Surcharge	thermique	étage	de	puissance	304	Température	intérieure	trop	élevée	306	PUISSANCE	PV	BASSE	Tension	de	circuit
intermédiaire	trop	basse	pour	le	mode	d'injection	dans	le	réseau	307	TENSION	PV	BASSE	Tension	d'entrée	DC	trop	basse	pour	le	mode	d'injection	dans	le	réseau	Comportement	Solution	Brève	interruption	du	mode	d'injection	dans	le	réseau	en	raison	d'une	surintensité	dans	l'onduleur.Code	Description	412	Le	mode	de	tension	fixe	a	été	sélectionné
au	lieu	du	mode	de	tension	MPP	et	la	tension	fixe	est	réglée	sur	une	valeur	trop	faible	ou	trop	élevée	415	416	Mise	hors	circuit	de	sécurité	exécutée	via	la	carte	d'option	ou	via	RECERBO	Comportement	Solution	-	Si	ce	message	d'état	s'affiche	constamment,	prendre	contact	avec	le	monteur	de	l'installation.	The	neutral	conductor	must	have	a	current
carrying	capacity	of	at	least	1	A.Danger	from	grid	voltage	and	DC	voltage	from	solar	modules	that	are	exposed	to	light.An	electric	shock	can	be	fatal.Prior	to	any	connection	work,	ensure	that	the	inverter	is	de-energized	on	the	AC	side	and	the	DC	side.	(4000	m)IMPORTANT!	The	inverter	must	not	be	installed	or	operated	above	an	altitude	of	13,123	ft
(4000	m).	56Disposal	................................................................................................................................................	Selon	la	configuration	dans	le	menu	Setup,	l'écran	peut	être	disponible	pendant	toute	la	journée.Le	niveau	menu	Activation	de	l'éclairage	de	l'écran	1	Appuyer	sur	une	touche	quelconque	L'éclairage	de	l'écran	est	activé.	L'axe	du	temps	se
met	automatiquement	à	l'échelle.Valeurs	affichées	dans	le	point	de	menu	LOG	:	(pour	la	journée	en	cours,	l'année	en	cours	et	depuis	la	première	mise	en	service	de	l'onduleur)	Énergie	injectée	(kWh	/	MWh)	énergie	injectée	dans	le	réseau	pendant	la	période	considérée	En	raison	des	différentes	procédures	de	mesure,	il	peut	exister	des	écarts	entre
les	valeurs	mesurées	avec	différents	appareils.	26WiFi	Access	Point.................................................................................................................................	If	the	Technician	Wizard	is	not	run,	no	specifications	for	power	reduction	are	set.	27USB.......................................................................................................................................................	La	iluminación	de
la	pantalla	se	apaga	si	no	se	pulsa	ninguna	tecla	en	2	minutos.	Si	se	ejecuta	el	asistente	técnico,	resulta	imprescindible	apuntar	la	contraseña	de	servicio	asignada.Información	más	detallada	sobre	el	Fronius	Datamanager	2.0	Encontrará	información	más	detallada	sobre	el	Fronius	Datamanager	2.0	y	otras	opciones	para	la	puesta	en	servicio:		de
manejo	e	indicaciones	Elementos	de	manejo	e	indicaciones	ES	(1)	(2)	(3)	(4)	(5)	(6)	(7)	(8)	Pos.Pos.	El	trabajo	eficiente	con	el	equipo.Personal	cualificado	La	información	de	servicio	en	este	manual	de	instrucciones	está	destinada	exclusivamente	a	personal	técnico	cualificado.	:	10	%	par	volt	audelà	du	seuil	GVDPRe	Fault	Ride	Through	:	État	-	Réglage
standard	:	OFF	Si	cette	fonction	est	activée,	l'onduleur	ne	se	déconnecte	pas	immédiatement	en	cas	de	chute	de	courte	durée	de	la	tension	AC	(hors	des	limites	configurées	par	le	fournisseur	d'électricité),	mais	continue	à	injecter	dans	le	réseau	pendant	une	durée	définie.Activer/désactiver	le	verrouillage	des	touches	Généralités	Activer/désactiver	le
verrouillage	des	touches	L'onduleur	est	équipé	de	la	fonction	Verrouillage	des	touches	(Setup	Lock).	(MPPT1	/	MPPT2)	18,0	A	18,0	A	18,0	A	Courant	de	court-circuit	max.Fronius	Primo	3.8-1	208-240	5.0-1	208-240	6.0-1	208-240	Plage	de	fréquence	de	sortie	Setups	:	50	Hz,	60	Hz	Setup	:	HI1	48,0	-	50,5	Hz	/	59,3	-	60,5	Hz	-	/	57,0	-	63,0	Hz	Plage	de
réglage	de	la	fréquence	de	réseau	45,0	-	55,0	Hz	/	50,0	-	65,0	Hz	Précision	des	limites	de	fréquence	0,05	Hz	Plage	de	réglage	du	temps	de	tolérance	pour	le	dépassement	supérieur	des	limites	de	fréquence	0,016	-	600	s	Taux	de	distorsion	harmonique	Fronius	Primo	7.6-1	208-240	8.2-1	208-240	10.0-1	208-240	250	-	800	V	270	-	800	V	220	-	800	V
Données	d'entrée	Plage	de	tension	MPP	Tension	de	départ	80	V	Tension	d'entrée	max.	Resistencia	de	aislamiento	de	la	instalación	fotovoltaica	(en	caso	de	módulos	solares	no	conectados	a	tierra	y	módulos	solares	con	puesta	a	tierra	en	el	polo	negativo)	Ext.	Insulation	resistance	of	the	PV	system	(for	ungrounded	solar	modules	and	for	solar	modules
grounded	at	the	negative	pole)	Ext.	1)	Power	factor	(cos	phi)	General	Data	Maximum	efficiency	97.Terms	and	conditions	of	warranty	and	disposal	Fronius	Manufacturer's	Warranty	Detailed	warranty	terms	and	conditions	specific	to	your	country	can	be	found	online:	www.fronius.com/solar/warranty	To	take	advantage	of	the	full	warranty	duration	for
your	newly	installed	Fronius	inverter	or	accumulator,	register	your	product	at:	www.solarweb.com.	You	must	enter	code	12321	to	activate	/	deactivate	the	‘Key	lock’	function.	Pour	un	fonctionnement	optimal	des	touches,	les	essuyer	avec	un	tissu	sec.	If	the	protection	devices	are	not	fully	functional,	there	is	a	risk	of-	injury	or	death	to	the	operator	or	a
third	party-	damage	to	the	device	and	other	material	assets	belonging	to	the	operat-ing	company-	inefficient	operation	of	the	deviceSafety	devices	that	are	not	fully	functional	must	be	repaired	by	an	authorized	specialist	before	the	device	is	turned	on.Never	bypass	or	disable	protection	devices.For	the	location	of	the	safety	and	danger	notices	on	the
device,	refer	to	the	section	headed	"General"	in	the	operating	instructions	for	the	device.Any	equipment	malfunctions	which	might	impair	safety	must	be	remedied	im-mediately	before	the	device	is	turned	on.Your	personal	safety	is	at	stake!Operation	or	storage	of	the	device	outside	the	stipulated	area	will	be	deemed	as	"not	in	accordance	with	the



intended	purpose."	The	manufacturer	is	not	re-sponsible	for	any	damages	resulting	from	unintended	use.For	exact	information	on	permitted	environmental	conditions,	please	refer	to	the	"Technical	data"	in	the	operating	instructions.Page	86Qualified	Service	EngineersData	Regarding	Noise	Emission	ValuesEMC	MeasuresSafety	symbolsDisposalThe
servicing	information	contained	in	these	operating	instructions	is	intended	only	for	the	use	of	qualified	service	engineers.	42Displaying	Status	Codes.......................................................................................................................	Exemple	d'application	:	réglage	du	tarif	d'injection	L'entrée	actuellement	sélectionnée	s'affiche.le	tarif	d'injection	paramétré
clignote.	Text	and	illustrations	are	technically	correct	at	the	time	of	going	to	print.	réseau	/	Limites	fréq.	If	required,	the	anti-theft	device	is	installed	before	the	inverter	is	screwed	to	the	wall	bracket.To	ensure	that	the	fixing	screws	cannot	fall	out	in	the	inverter's	data	communications	area,	these	are	fitted	with	a	screw	release.	When	removing
knockouts,	make	sure	thatno	loose	metal	parts	fall	into	the	connection	area	of	the	inverter,any	metal	pieces	that	do	fall	into	the	connection	area	are	removed	immediately.When	using	the	cable	inlets	at	the	back,	take	care	to	seal	them	according	to	protection	class	NEMA4X	before	operating	outdoors.When	installing	outdoors,	only	use	waterproof
conduit	fittings	and	conduits.Conduit	fittings	and	conduits	are	not	part	of	the	scope	of	supply	for	the	inverter.Danger	of	short	circuit	from	loose	metal	parts	from	knockouts.Loose	metal	parts	in	the	inverter	may	cause	short	circuits	when	the	inverter	is	powered	up.	ES	Intervalo	Logging	Activar/desactivar	la	función	de	Logging,	así	como	la
especificación	de	un	Intervalo	de	Logging	Unidad	Minutos	Margen	de	ajuste	30	min	/	20	min	/	15	min	/	10	min	/	5	min	/	No	Log	Ajuste	de	fábrica	30	min	30	min	El	intervalo	de	Logging	es	de	30	minutos.	An	electric	shock	can	be	fatal.Ensure	that	grounded	solar	modules	are	double	insulated	according	to	Safety	Class	II.Attach	corresponding	safety
labels	to	the	photovoltaic	system	where	they	can	be	seen	easily.Set	the	inverter	so	that	an	error	message	is	displayed	if	the	fuse	trips.Fire	preventionDanger	from	faulty	or	incorrect	installations.They	may	result	in	damage	to	inverters	and	other	current-carrying	components	of	a	photovoltaic	system.Faulty	or	improper	installation	may	cause
overheating	of	cables	and	terminals	as	well	as	the	formation	of	arcs.	20Menu	items	NOW,	LOG,	and	GRAPH	.......................................................................................................	la	tarifa	de	alimentación	ajustada	parpadee.	Procéder	à	une	réinitialisation	côté	AC	(désactiver	puis	réactiver	le	disjoncteur),	réaliser	une	mise	en	service	complète.	18Display
..................................................................................................................................................	También	forman	parte	de	la	utilización	prevista:	La	lectura	completa	y	la	observación	de	todas	las	indicaciones,	así	como	de	todas	las	indicaciones	de	seguridad	y	peligro	del	manual	de	instrucciones.	6Disposal
................................................................................................................................................	37USB	Stick	for	Updating	Inverter	Software.............................................................................................	A	number	is	appended	to	the	file	name	(e.g.,	DALO_02.fld)Structure	of	the	CSV	file:(1)(2)(3)Inverter	type	(DATCOM	code)(4)Logging	interval	in
seconds(5)Energy	in	watt-seconds	with	reference	to	the	logging	interval(6)(7)Capacitive	reactive	power(8)Averages	over	the	logging	interval	(AC	voltage,	AC	current,	DC	voltage,	DC	current)(9)One	USB	thumb	drive	with	a	memory	capacity	of	1	GB,	for	example,	can	record	logging	data	at	a	logging	interval	of	5	minutes	for	approx.	In	the	case	of	a
short	circuit	between	the	DC+	or	DC-	cable	and	the	ground	(e.g.,	due	to	poorly	insulated	DC	cables	or	faulty	solar	modules)	the	inverter	disconnects	from	the	grid.	Pulsar	la	tecla	"Volver"	para	cerrar	la	indicación.Valores	mostrados	en	el	punto	de	menú	LOG:	(para	el	día	de	hoy,	el	año	natural	en	curso	y	desde	la	primera	puesta	en	marcha	del	inversor)
ES	Energía	suministrada	(kWh	/	MWh)	Energía	suministrada	durante	el	período	de	tiempo	contemplado	Debido	a	los	diferentes	métodos	de	medición,	se	pueden	producir	desviaciones	respecto	a	los	valores	de	indicación	en	otros	aparatos	de	medición.El	punto	de	menú	CONFIG	Ajuste	previo	El	inversor	ha	sido	preconfigurado	de	fábrica	y	se	encuentra
en	disposición	de	servicio.	(2	m)	between	all	sides	of	the	inverter	and	air	vents	and	other	openings.The	place	of	installation	should	not	be	exposed	to	ammonia,	corrosive	gases,	salts,	or	acids.Please	observe	the	following	criteria	when	choosing	a	location	for	the	inverter:Only	install	on	a	solid,	non-flammable	surfaceMax.	23Navigation	in	the	SETUP
Menu	Item	....................................................................................................	9FCC	/	RSS	Compliance	........................................................................................................................	These	mounting	materials	are	not	part	of	the	scope	of	delivery	for	the	inverter.	This	will	allow	you	to	make	full	use	of	its	advantages.Please	also	note	the	safety	rules	to	ensure
greater	safety	when	using	the	product.	However,	in	areas	of	high	dust	accumulation,	the	cooling	surfaces	can	become	dusty,	which	can	impair	the	thermal	performance.	AWG	14	–	max.	Do	not	use	fine	stranded	wire.Danger	from	work	that	is	not	carried	out	properlyThis	can	result	in	severe	personal	injury	and	damage	to	property.The	surge	protection
device	should	only	be	installed	and	connected	by	licensed	electricians.Observe	the	safety	rules!Prior	to	any	installation	and	connection	work,	ensure	that	the	inverter	is	de-energized	on	the	AC	side	and	the	DC	side.Danger	due	to	incorrect	or	insufficient	solar	module	grounding.An	electric	shock	can	be	fatal.The	inverter	is	designed	for	solar	module
grounding	at	the	negative	pole	as	standard.	Explanation	of	Safety	Instructions	5	Electrical	Installations	5	Installation	Location	and	Position	8	Example:	Installation	of	Several	Inverters	12	Attaching	the	Mounting	Bracket	15	Selecting	Dowels	and	Screws	15	Installing	the	Mounting	Bracket	on	a	Brick	or	Concrete	Wall	16	Fitting	the	Mounting	Bracket	to
a	Timber	Wall	17	Do	Not	Warp	or	Deform	the	Mounting	Bracket	17	Attaching	the	Mounting	Bracket	to	a	Metal	Carrier	18	Installing	the	Inverter	on	a	Mast	18	Notes	on	the	Knockouts	19	Knocking	or	Drilling	out	Knockouts	19	Connecting	the	Inverter	to	the	Public	Grid	(AC	Side)	25	Preparing	Aluminum	Cables	for	Connection	27	Notes	on	Grid
Connection	28	Maximum	AC	Fuse	Protection	29	Additional	External	AC	And/Or	DC	Disconnect	30	Notes	on	DC	Connection	33	General	Information	about	Solar	Modules	35	Inverter	DC	Connection	36	Multi	MPP	Tracker	Inverter	-	Fronius	Primo	36	Notes	on	Laying	Data	Communication	Cables	39	Laying	Data	Communication	Cables	39	Notes	on
Clipping	the	Inverter	into	the	Wall	Bracket	40	Clipping	the	Inverter	Onto	the	Wall	Bracket	40	Notes	on	Anti-Theft	Device	41	Notes	on	Software	Updates	43	USB	Stick	as	a	Data	Logger	and	for	Updating	Inverter	Software	44	USB	Flash	Drive	as	a	Data	Logger	44	Data	Amount	and	Memory	Capacity	45	Suitable	USB	Thumb	Drives	46	USB	Stick	for
Updating	Inverter	Software	47	Removing	the	USB	Stick	47	Serial	Number	Sticker	for	Customer	Use	49	Indicates	an	immediate	danger.Death	or	serious	injury	may	result	if	appropriate	precautions	are	not	taken.Indicates	a	possibly	dangerous	situation.Death	or	serious	injury	may	result	if	appropriate	precautions	are	not	taken.Indicates	a	situation
where	damage	or	injury	could	occur.Minor	injury	or	damage	to	property	may	result	if	appropriate	precautions	are	not	taken.Indicates	the	possibility	of	flawed	results	and	damage	to	the	equipment.Indicates	an	immediate	danger.Death	or	serious	injury	may	result	if	appropriate	precautions	are	not	taken.Indicates	a	possibly	dangerous	situation.Death
or	serious	injury	may	result	if	appropriate	precautions	are	not	taken.Indicates	a	situation	where	damage	or	injury	could	occur.Minor	injury	or	damage	to	property	may	result	if	appropriate	precautions	are	not	taken.Indicates	the	possibility	of	flawed	results	and	damage	to	the	equipment.This	manual	contains	important	instructions	for	the	inverter	that
must	be	followed	during	installation	and	maintenance	of	the	inverter.The	inverter	is	designed	and	tested	according	to	international	safety	requirements.	39Accessing	the	Basic	menu....................................................................................................................	Sous	réserve	de	modifications.Généralités	Concept	d'appareil	(1)	(2)	(3)	Structure	de	l'appareil	:
(1)	(2)	(3)	(4)	(5)	(6)	(6)	(5)	(4)	Couvercle	du	boîtier	Onduleur	Support	mural	Zone	de	raccordement	avec	interrupteur	principal	DC	Zone	de	communication	de	données	Capot	de	la	zone	de	communication	de	données	L'onduleur	transforme	le	courant	continu	généré	par	les	modules	solaires	en	courant	alternatif.	Le	fabricant	décline	toute
responsabilité	en	cas	de	perte	de	réglages	personnels.	Descripción	(7)	Tecla	"Menú/Esc"	Para	cambiar	el	nivel	del	menú	Para	salir	del	menú	de	configuración	(8)	Tecla	"Enter"	Para	confirmar	una	selección	Las	teclas	son	pulsadores	capacitivos	por	lo	que	cualquier	humectación	con	agua	puede	mermar	la	función	de	las	teclas.	(100	mm)	cable	loop	with
all	cables.To	ground	solar	module	frames	or	mounts,	you	must	observe	both	the	relevant	instructions	from	the	solar	module	manufacturer	and	national	guidelines.Danger	from	grid	voltage	and	DC	voltage	from	solar	modules	that	are	exposed	to	light.An	electric	shock	can	be	fatal.Prior	to	any	connection	work,	ensure	that	the	inverter	is	de-energized	on
the	AC	side	and	the	DC	side.	des	modules	solairesMPPT1MPPT241,3	A22,5	ACourant	de	réalimentation	max.	Death	or	serious	injury	may	result	if	appropriate	precautions	are	not	taken.WARNING!	Indicates	a	possibly	dangerous	situation.	All	warranty	claims	are	considered	void	in	such	cases.Proper	use	also	meanscarefully	reading	and	obeying	all	the
instructions	and	safety	and	danger	notices	in	the	operating	instructionscarrying	out	all	the	specified	inspection	and	servicing	workinstallation	as	per	operating	instructions.When	configuring	the	photovoltaic	system,	make	sure	that	all	photovoltaic	system	components	are	operating	completely	within	their	permitted	operating	range.All	measures
recommended	by	the	solar	module	manufacturer	for	maintaining	solar	module	properties	must	be	followed.	L'onduleur	n'injecte	aucun	courant	dans	le	réseau.Description	Comportement	Solution	558	Incompatibilité	fonctionnelle	(un	ou	plusieurs	circuits	imprimés	dans	l'onduleur	ne	sont	pas	compatibles	entre	eux,	par	ex.	(2	m)	between	all	sides	of	the
inverter	and	air	vents	and	other	openings.The	place	of	installation	should	not	be	exposed	to	ammonia,	corrosive	gases,	salts,	or	acids.Danger	of	residual	voltage	from	capacitors.An	electric	shock	can	be	fatal.Wait	until	the	capacitors	have	discharged.	When	the	DC	main	switch	is	turned	off,	the	connection	area	is	still	energized.	/	Limite	ext.	46Class	7
Status	Codes	...........................................................................................................................	short	circuit	current	of	the	solar	modules	(MPPT1	/	MPPT2)	22.7.6-1	208-240	8.2-1	208-240	10.0-1	208-240	Output	frequency	range	Setups:	50Hz,	60Hz	Setup:	HI1	48.0	-	50.5	Hz	/	59.3	-	60.5	Hz	-	/	57.0	-	63.0	Hz	Setting	range	for	grid	frequency	45.0	-	55.0	Hz	/
50.0	-	65.0	Hz	Frequency	limit	accuracy	EN-US	Fronius	Primo	0.05	Hz	Frequency	clearing	times	setting	range	0.016	-	600	s	Total	harmonic	distortion	Fronius	Primo	11.4-1	208-240	12.5-1	208-240	15.0-1	208-240	240	-	800	V	260	-	800	V	320	-	800	V	Input	Data	MPP	voltage	range	Start	voltage	80	V	Max.	6	years.If	the	file	exceeds	this	16	MB	limit,	it
should	be	backed	up	to	a	PC,	and	all	data	should	be	deleted	from	the	USB	thumb	drive.After	you	have	backed	up	the	data	and	removed	it	from	the	USB	thumb	drive,	the	thumb	drive	should	be	immediately	reinserted	so	that	it	can	record	logging	data;	no	further	steps	are	required.Notice!	A	full	USB	thumb	drive	can	lead	to	loss	of	data	or	overwriting
of	data.	42Class	3	Status	Codes	...........................................................................................................................	Un	choc	électrique	peut	être	mortel.	Si	el	mensaje	de	estado	aparece	de	forma	permanente,	se	debe	contactar	con	el	montador	de	la	instalación.	outputMax.
7Copyright...............................................................................................................................................	Only	delete	all	files	together	(sys,	fld,	csv).DALO.fld	log	file:	Log	file	for	reading	out	data	in	Fronius	Solar.access.You	can	find	additional	information	on	the	Fronius	Solar.access	Software	in	the	"DATCOM	Detail"	operating	instructions	at	log	file:	A	log
file	for	reading	out	data	in	a	spreadsheet	program	(e.g.,	Microsoft®	Excel)(1)(2)Fronius	inverter	(Fronius	Galvo,	Fronius	Symo,	Fronius	Primo,	or	Fronius	Eco)(3)Inverter	number	–	can	be	set	in	the	setup	menu	under	DATCOMIf	multiple	inverters	exist	with	the	same	inverter	number,	the	three	files	are	saved	in	the	same	folder.	However,	a	release
current	of	20	A	must	not	be	exceeded.If	the	inverter	is	being	operated	with	an	external	string	collection	box,	the	DC	connector	kit	25	(item	numbers	42,0201,4479	for	DC+	and	42,0201,4480	for	DC-)	must	be	used.	Loose	connections,	scorched,	damaged	or	inadequately	dimen-sioned	cables	and	leads	must	be	immediately	repaired	by	authorized
person-nel.Maintenance	and	repair	work	must	only	be	carried	out	by	authorized	person-nel.It	is	impossible	to	guarantee	that	externally	procured	parts	are	designed	and	manufactured	to	meet	the	demands	made	on	them,	or	that	they	satisfy	safety	requirements.	Le	courant	de	court-circuit	maximal	Isc	du	module	solaire	correspondant	est	déterminant
pour	la	protection	des	modules	solaires.	short	circuit	current	of	the	solar	modules	MPPT1	MPPT2	41.3	A	22.5	A	Max.11.4-1	208-240	12.5-1	208-240	15.0-1	208-240	Output	frequency	range	Setups:	50	Hz,	60	Hz	Setup:	HI1	48.0	-	50.5	Hz	/	59.3	-	60.5	Hz	-	/	57.0	-	63.0	Hz	Grid	frequency	setting	range	45.0	-	55.0	Hz	/	50.0	-	65.0	Hz	Frequency	trip	limit
accuracy	0.05	Hz	Frequency	clearing	time	setting	range	EN-US	Fronius	Primo	0.016	-	600	s	Harmonic	distortion	<	2.5	%	0	-	1	ind./cap..	5General	.................................................................................................................................................	Peak	Manager:	:	ON	/	OFF	Tension	fixe	:	Pour	la	saisie	de	la	tension	fixe,	150	-	800	V	FR	Les	entrées	du	menu
Basic	Tens.	En	el	servicio	de	reposo	no	se	puede	visualizar	ni	ajustar	ningún	otro	punto	de	menú	dentro	del	nivel	del	menú.	167°F	(75°C)	copper	wire	for	all	grounding	wires	(see	NEC	table	250.122).Use	for	all	AC/DC	wires,	min.	These	are	essential	prerequisites	for	excellent	results.Explanation	of	Safety	Instruc-tionsIf	you	see	any	of	the	symbols
depicted	in	the	"Safety	Rules,"	special	care	is	required.DANGER!	Indicates	an	immediate	danger.	El	equipo	y	otros	valores	materiales	de	la	empresa	explotadora.	input	voltage	at	1000	W/m²/57.2°F	(14°C)	in	an	open	circuit	1000	V	Nominal	input	voltage	660	V	665	V	680	V	Nominal	input	current	17.8	A	19.4	A	20.8	A	at	208	V	22.0	A	at	220	V	22.7	A	at
240	V	Max.	L'installateur	électrique	est	responsable	de	la	sélection	des	fusibles	de	chaîne	appropriés.Option	RGM	-	Revenue	Grade	Meter	Selon	le	modèle,	l'onduleur	peut	être	équipé	de	l'option	Revenue	Grade	Meter	(compteur	servant	à	la	facturation).	Ce	mot	de	passe	de	service	est	nécessaire	pour	la	configuration	du	point	de	menu	Éditeur
fournisseur	et	Compteur.Éléments	de	commande	et	voyants	Éléments	de	commande	et	voyants	(1)	(2)	(3)	(4)	(5)	(6)	(7)	(8)	Pos.Pos.	37USB	Stick	as	a	Data	Logger	.................................................................................................................	DC	main	switch	Data	communication	area	Data	communication	cover	The	inverter	transforms	the	direct	current
generated	by	the	solar	modules	into	alternating	AC	current.	9Insulation	Monitoring.............................................................................................................................	Les	dispositions	nationales	en	matière	de	protection	par	fusibles	doivent	être	observées.	19Menu
level..................................................................................................................................................	isolation	:	Pour	l'activation	/	la	désactivation	de	la	surveillance	d'isolation	avec	affichage	d'un	avertissement	sans	interruption	de	l'injection	en	cas	d'erreur	d'isolation	ON	/	OFF	(dépend	du	Setup	pays	configuré)	Avert.Diagnostic	d'état	et	élimination	des
défauts	L'onduleur	possède	un	système	d'autodiagnostic	capable	de	reconnaître	un	grand	nombre	de	pannes	possibles	qu'il	affiche	à	l'écran.	en	cas	de	surveillance	externe	de	l'arc	électrique)Le	message	d'état	est	affiché	chaque	jour	jusqu'à	ce	que	la	détection	d'arc	soit	à	nouveau	activée.Aucune	erreur	!Confirmer	le	message	d'état	en	appuyant	sur	la
touche	En-trée.Code	Description	Comportement	SolutionCode	Description	Comportement	Solution705Conflit	lors	de	la	configuration	du	numéro	d'onduleur	(par	ex.	56Disclaimer	.............................................................................................................................................	short	circuit	current	of	the	solar	modules	22.5	A	22.5	A	22.5	A	Max.	Una	lectura
detenida	del	manual	le	permitirá	conocer	las	múltiples	posibilidades	de	su	producto	de	Fronius.	Both	AC	and	DC	voltage	sources	are	terminated	inside	this	equipment.	for	Fronius	Primo	10.0–15.0IMPORTANT!	If	data	communication	cables	are	wired	into	the	inverter,	observe	the	following	points:Provide	separate	conduits	for	data	communication
cablesLay	data	communication	cables	in	the	supplied	protective	hoseKnock	out	the	appropriate	openingCleanly	deburr	the	knocked-out	openingFronius	Primo	3.9–8.2	only:Insert	the	supplied	cable	gland	into	the	opening	(if	both	openings	are	knocked	out,	an	additional	cable	gland	42,0405,2019	is	required)Clip	the	inverter	onto	the	wall	bracketGuide
the	data	communication	cables	through	the	cable	glands	from	behindWhen	pivoting	the	inverter,	ensure	that	the	cables	are	not	trapped,	kinked,	or	damaged	in	any	other	way.	Se	extinguirán	todos	los	derechos	de	garantía.	7	in.	Fronius	Primo	3.8–8.2Altitude	above	sea	level:	up	to	13,123	ft.	483	La	tension	UDCfix	dans	la	chaîne	MPP2	est	comprise
hors	de	la	plage	autorisée.	The	rating	plate	on	the	inverter	will	show	whether	an	optional	Revenue	Grade	Meter	(RGM)	is	present	or	not:	Q	R	C	od	e	General	EN-US	RGM	–	Optional	Revenue	Grade	Meter	Example:	Rating	plate	on	an	inverter	with	optional	Revenue	Grade	Meter	(RGM)	installed	With	the	RGM	option	installed,	the	inverter	measures	the
amount	of	energy	fed	into	the	grid	in	accordance	with	ANSI	C12.1,	accuracy	class	2%.Data	Communication	and	Solar	Net	Fronius	Solar	Net	and	Data	Interface	Fronius	developed	Solar	Net	to	make	these	system	add-ons	flexible	and	capable	of	being	used	in	a	wide	variety	of	different	applications.	(102	mm)Fronius	Primo	10.0–15.0:	in	accordance	with
NECIMPORTANT!	The	ground	conductor	GND	of	the	AC	cable	must	be	laid	so	that	it	is	disconnected	last.Measure	the	ground	conductor	GND	longer,	for	example,	and	loop.If	AC	cables	are	laid	over	the	shaft	of	the	DC	main	switch	or	across	the	DC	main	switch	connection	block,	the	cables	may	be	damaged	when	the	inverter	is	pivoted	or	the	inverter
may	not	be	able	to	be	pivoted.IMPORTANT!	Do	not	lay	AC	cables	over	the	shaft	of	the	DC	main	switch	or	across	the	DC	main	switch	connection	block!	If	excessively	long	AC	or	DC	cables	are	laid	in	loops	in	the	connection	area,	fix	the	cables	to	the	designated	eyelets	at	the	top	and	bottom	of	the	connection	block	using	cable	ties.8–8.2	only:To	ensure	a
proper	ground	connection,	all	3	grounding	terminals	GND	must	be	tightened	with	the	specified	torque	during	installation.Loop	the	AC	cables	when	connecting	them	to	the	AC	terminals:Fronius	Primo	3.8–8.2:	min.	23Presetting..............................................................................................................................................	MPPT1	:	Pour	la	saisie	de	la	tension
de	démarrage	MPPT1,	150	-	800	V	Tracker	MPP	2	Tracker	MPP	2	:	ON	/	OFF	Mode	service	DC	:	MPP	AUTO	FIXE	MPP	USER	(Utilisateur)	Dyn.Paramètres	isolat.	27Relay.....................................................................................................................................................	Les	clés	USB	ne	doivent	pas	contenir	d'autres	données.Vous	trouverez	des	informations
complémentaires	concernant	les	«	données	sur	la	clé	USB	»,	«	les	quantités	de	données	et	la	capacité	de	stockage	»,	ainsi	que	la	«	mémoire	tampon	»	à	l'adresse	:	24154Informations	sur	l'appareilPour	l'affichage	des	paramètres	importants	pour	un	distributeur	d'électricité.	Una	descarga	eléctrica	puede	ser	mortal.	Fronius	Primo,	con	clases	de
potencia	de	3.8	a	15.0	kW,	es	el	inversor	solar	residencial	ideal	para	un	diseño	único	de	sistema	fotovoltaico.	/	U	PV1	/	U	PV2	/	GVDPR	/	Fan	#1	PV	Iso.	2Push	the	fixing	screw	upwards	from	the	other	side	e.g.	using	needle-nose	pliers4Insert	the	fixing	screw	into	the	anti-theft	device5Insert	the	anti-theft	device	plus	fixing	screw	into	the
inverter7Tighten	both	fixing	screws	to	the	specified	torque8Fit	the	padlock	to	the	anti-theft	device1Insert	the	USB	stick	in	the	inverter	data	communication	area3Select	the	"USB"	menu	item4Select	"Update	Software"1Insert	the	USB	stick	in	the	inverter	data	communication	area3Select	the	"USB"	menu	item4Select	"Update	Software"A	USB	flash
drive	connected	to	the	USB	A	socket	can	act	as	a	data	logger	for	an	inverter.The	logging	data	that	is	saved	on	the	USB	flash	drive	can	be	viewed	directly	in	third-party	applications	(e.g.,	Microsoft®	Excel)	at	any	time	via	the	included	CSV	file.Older	Excel	versions	(up	to	Excel	2007)	have	a	row	limit	of	65536.A	USB	flash	drive	connected	to	the	USB	A
socket	can	act	as	a	data	logger	for	an	inverter.The	logging	data	that	is	saved	on	the	USB	flash	drive	can	be	viewed	directly	in	third-party	applications	(e.g.,	Microsoft®	Excel)	at	any	time	via	the	included	CSV	file.Older	Excel	versions	(up	to	Excel	2007)	have	a	row	limit	of	65536.If	the	USB	stick	is	used	as	a	datalogger,	three	files	are	automatically
created:FRONIUS.sys	system	file:	This	file	saves	information	from	the	inverter	that	is	irrelevant	to	the	customer.	The	fault	is	rectified	automatically.Description	Details	Rectification	Inverter	does	not	feed	energy	into	the	grid.	14System	monitoring	.....................................................................................................................................	Ce	courant	alternatif,
synchrone	avec	la	tension	du	secteur,	est	injecté	dans	le	réseau	électrique	public.L'onduleur	solaire	est	exclusivement	destiné	à	transformer	le	courant	continu	des	modules	solaires	en	courant	alternatif	et	à	injecter	ce	dernier	dans	le	réseau	électrique	public.	If	necessary,	download	the	correct	update	file	for	the	device	(e.g.,	at	).	Ces	messages	d'état
ne	sont	pas	consécutifs	à	un	dysfonctionnement.308	Surtension	du	circuit	intermé-diaireBrève	interruption	du	mode	d'injection	dans	le	réseau.L'onduleur	recommence	une	phase	de	démarrage.L'erreur	est	éliminée	automatiquement	;Si	ce	message	d'état	s'affiche	durablement	:	contacter	le	technicien	de	maintenance	for-mé	par	Fronius.309Tension
d'entrée	DC	trop	éle-vée313	Tension	d'entrée	DC	MPPT2	trop	élevéeCode	Description	Comportement	Solution401Communication	impossible	avec	l'étage	de	puissanceLorsque	cela	est	possible,	l'on-duleur	reprend	le	mode	d'injec-tion	dans	le	réseau	après	la	tentative	automatique	de	connexion.Si	ce	message	d'état	s'affiche	durablement	:	contacter	un
technicien	de	maintenance	for-mé	par	Fronius.406Capteur	de	température	de	l'étage	de	puissance	défec-tueux407Capteur	de	température	inté-rieure	défectueux408Injection	de	courant	continu	détectéePage	22159FRClé	USB	pour	l'ac-tualisation	du	lo-giciel	de	l'onduleurUne	clé	USB	permet	également	au	client	final	de	procéder	à	la	mise	à	jour	du
logiciel	de	l'onduleur	via	l'entrée	USB	du	point	de	menu	SETUP	:	le	fichier	de	mise	à	jour	doit	être	au	préalable	enregistré	sur	la	clé	USB	avant	d'être	transféré	sur	l'onduleur.	(3600	m)IMPORTANT!	The	inverter	must	not	be	installed	or	operated	above	an	altitude	of	11,811	ft	(3600	m).	Les	valeurs	affichées	dépendent	du	Setup	pays	correspondant	ou
des	réglages	spécifiques	à	l'onduleur.	après	un	changement	de	circuit	imprimé)Erreurs	d'indication	ou	dys-fonctionnements	sur	l'ondu-leur.Si	ce	message	d'état	s'affiche	constamment,	prendre	contact	avec	le	monteur	de	l'installa-tion.560Réduction	de	puissance	due	à	une	surfréquenceCe	message	d'état	s'affiche	en	cas	de	fréquence	de	réseau	trop
élevée.L'onduleur	réduit	alors	la	puis-sance.	Tout	droit	à	dommages	et	intérêts	à	l'égard	de	Fronius	en	raison	d'une	baisse	ou	d'une	perte	de	gain	lorsque	l'onduleur	est	à	l'arrêt	suite	à	la	déconnexion	de	l'appareil	par	l'AFCI	est	exclu.	ambient	temperatures:	-40°F	to	+131°F(-40°C	to	+55°C)Relative	humidity:	0	-	100%The	air	flow	direction	within	the
inverter	is	from	left	and	right	to	top	(cold	air	intake	on	the	left	and	right,	hot	air	outflow	at	the	top).The	waste	air	can	reach	a	temperature	of	70°C.When	installing	the	inverter	in	a	switch	cabinet	or	similar	closed	environment,	it	is	necessary	to	make	sure	that	the	hot	air	that	develops	will	be	dissipated	by	forced-air	ventilationIf	you	wish	to	install	the
inverter	on	the	outer	walls	of	a	cattle	shed,	it	is	important	to	maintain	a	minimum	clearance	of	6	ft.	par	pé-riodepour	208	Vpour	220	Vpour	240	V484	A	/	166,2	ms884	A	/	67,48	ms916	A	/	6,46	msPage	19169FRMessages	d'état	-	classe	7Les	messages	d'état	de	la	classe	7	concernent	la	commande,	la	configuration	ainsi	que	l'enregistrement	des	données
de	l'onduleur	et	peuvent	influencer	directement	ou	indirec-tement	le	mode	d'injection	dans	le	réseau.558Incompatibilité	fonctionnelle	(un	ou	plusieurs	circuits	impri-més	dans	l'onduleur	ne	sont	pas	compatibles	entre	eux,	par	ex.	This	service	password	is	required	to	configure	the	UC	Editor	and	Counter	menu	items.	Do	not	install	the	inverter
in:GreenhousesStorage	or	processing	areas	for	fruit,	vegetables,	or	viticulture	products	Areas	used	in	the	preparation	of	grain,	green	fodder,	or	animal	feedsPlease	observe	the	following	criteria	when	choosing	a	location	for	the	inverter:The	inverter	is	suitable	for	indoor	installation.The	inverter	is	suitable	for	outdoor	installation.Because	of	its
NEMA4X	protection	class,	the	inverter	is	not	susceptible	to	hose	water	on	any	side	and	can	also	be	operated	in	moist	environments.	…	View	and	Download	Fronius	Primo	Series	operating	instructions	manual	online.	Les	textes	et	les	illustrations	correspondent	à	l'état	de	la	technique	lors	de	l'impression.	IMPORTANT!	The	inverter	display	is	not	a
calibrated	measuring	instrument.	L'installateur	ainsi	que	l'exploitant	assument	eux-mêmes	l'intégralité	des	dommages	et	frais	résultant	du	non-respect	de	cette	disposition.Ce	produit	Fronius	est	équipé	d'un	AFCI	(Arc-Fault	Circuit	Interruptor)	interne	de	type	1.	Personnel	qualifié	..............................................Informations	sur	l'appareil
.....................................................................................................................	SZ	2584.000)	mast	mounting	kit	from	Rittal	GmbH.	Pulsar	la	tecla	"Esc"	para	no	guardar	las	modificaciones.	Comprobar	los	acoplamientos	a	la	red;	si	el	mensaje	de	estado	aparece	de	forma	permanente,	se	debe	contactar	con	el	montador	de	la	instalación.Código	Descripción
303	Exceso	de	temperatura	de	la	etapa	de	potencia	304	Temperatura	interior	excesiva	306	POCA	POTENCIA	FV	La	tensión	del	circuito	intermedio	es	insuficiente	para	el	servicio	de	alimentación	a	la	red	307	POCA	TENSIÓN	FV	La	tensión	de	entrada	CC	es	insuficiente	para	el	servicio	de	alimentación	a	la	red	Comportamiento	Solución	Breve
interrupción	del	servicio	de	alimentación	de	la	red	debido	a	un	exceso	de	temperatura.	49Technical	Data	...........................................................................................................................................	Minor	injury	or	damage	to	property	may	result	if	appropriate	precautions	are	not	taken.NOTE!	Indicates	the	possibility	of	flawed	results	and	damage	to	the
equipment.IMPORTANT!	Indicates	tips	for	correct	operation	and	other	particularly	useful	information.	476	Supply	voltage	for	driver	too	low	480,	481	Function	incompatibility	(one	or	more	PC	boards	in	the	inverter	are	not	compatible	with	each	other,	e.g.,after	PC	board	replacement)	Inverter	does	not	feed	energy	into	the	grid.Description	Details
Rectification	517	Power	derating	due	to	excessive	temperature	If	a	power	derating	occurs,	a	warning	message	is	shown	on	the	display.	6	Press	the	"Enter"	key	The	units	digit	flashes.	Careful	handling	of	the	product	will	repay	you	with	years	of	safe	and	reliable	operation.	Réglage	usine	1	000	W	Plage	de	réglage	Point	de	déconnexion	–	puissance
nominale	max.	Aucune	préconfiguration	n'est	nécessaire	pour	le	mode	d'injection	dans	le	réseau	entièrement	automatique.	Généralités............................................................................................................................................	Les	consignes	de	sé-curité	se	trouvent	dans	les	Instructions	de	service	fournies	à	la	livraison.	Los	valores	mostrados	varían	en
función	de	la	correspondiente	configuración	de	país	o	de	los	ajustes	específicos	del	inversor.	pour	1	000	W/m²	/	57,2	°F	(14	°C)	à	vide	1000	V	Tension	d'entrée	nominale	660	V	665	V	680	V	Courant	d'entrée	nominal	17,8	A	19,4	A	20,8	A	pour	208	V	22,0	A	pour	220	V	22,7	A	pour	240	V	Courant	d'entrée	max.	When	connecting	the	AC	and	DC	cables,
make	sure	that	all	terminals	are	tightened	securely	using	the	proper	torque.Fire	hazard	due	to	incorrectly	designed	AC	fuse.This	can	result	in	thermal	damage	to	the	inverter,	which	can	lead	to	fires.	15Starting	for	the	First	Time	via	the	Fronius	Solar.web	App	....................................................................	Comprobar	el	archivo	de	actualización	(por
ejemplo,	denominación	correcta	del	archivo)	Si	el	mensaje	de	estado	aparece	de	forma	constante:	​​​Avisar	a	un	técnico	de	servicio	formado	por	Fronius.Código	Descripción	Comportamiento	Solución	751	Se	ha	perdido	la	hora	Se	muestra	un	mensaje	de	advertencia	en	la	pantalla.	SETUP	GRAPH	SETUP	(Setup	menu)	NOTE!	Because	of	software	updates,
certain	functions	may	be	available	for	your	device	but	not	described	in	these	operating	instructions	or	vice	versa.	Switching	the	key	lock	on	and	off...............................................................................................................	1	pW)	when	operating	under	full	load	in	accordance	with	IEC	62109-1:2010.The	device	is	cooled	as	quietly	as	possible	with	the	aid	of
an	electronic	tem-perature	control	system,	and	depends	on	the	amount	of	converted	power,	the	ambient	temperature,	the	level	of	soiling	of	the	device,	etc.It	is	not	possible	to	provide	a	workplace-related	emission	value	for	this	device,	because	the	actual	sound	pressure	level	is	heavily	influenced	by	the	installa-tion	situation,	the	power	quality,	the
surrounding	walls	and	the	properties	of	the	room	in	general.In	certain	cases,	even	though	a	device	complies	with	the	standard	limit	values	for	emissions,	it	may	affect	the	application	area	for	which	it	was	designed	(e.g.,	when	there	is	sensitive	equipment	at	the	same	location,	or	if	the	site	where	the	device	is	installed	is	close	to	either	radio	or
television	receivers).	for	Fronius	Primo	3.8–8.242,0405,2094	...	26Standby.................................................................................................................................................	14Installing	Option	Cards	in	Inverters.......................................................................................................	Si	ce	message	d'état	s'affiche	durablement	:	contacter	le	technicien	de	maintenance
formé	par	Fronius.	FR	Le	point	de	menu	SETUP	permet	de	modifier	très	facilement	la	configuration	initiale	de	l'onduleur	afin	de	l'adapter	aux	souhaits	et	exigences	spécifiques	de	l'utilisateur.3	Parcourir	les	entrées	disponibles	à	l'aide	des	touches	«	haut	»	et	«	bas	»	4	Pour	sortir	d'une	entrée,	appuyer	sur	la	touche	«	Retour	»	Exemple	:	Point	de	menu
«	Point	d'accès	WiFi	»	Quitter	une	entrée	Le	niveau	de	menu	s'affiche	Si	aucune	touche	n'est	activée	pendant	2	minutes,	l'onduleur	passe	au	point	de	menu	«	ACTUEL	»	depuis	n'importe	quelle	position	du	niveau	de	menu	(exception	:	l'entrée	«	Veille	»	du	menu	Setup),	l'éclairage	de	l'écran	s'éteint,	la	puissance	actuellement	injectée	s'affiche.Appuyer
sur	la	touche	«	Entrée	»	8	Le	cas	échéant,	répéter	les	étapes	4	à	6	pour	les	unités	ou	les	autres	valeurs	à	configurer,	jusqu'à	ce	que	l'unité	ou	la	valeur	clignote.	Si	le	système	d'autodiagnostic	a	trouvé	une	panne	concrète,	le	message	d'état	correspondant	s'affiche	à	l'écran.Messages	d'état	classe	2	Code	Description	Comportement	Solution	212
Surtension	sur	L1-N	213	Sous-tension	sur	L1-N	222	Surtension	sur	L2-N	223	Sous-tension	sur	L2-N	Dès	que	les	conditions	de	réseau,	après	complète	vérification,	atteignent	la	plage	autorisée,	l'onduleur	reprend	le	mode	d'injection	dans	le	réseau.	empêcher	toute	modification	involontaire	de	données	de	setup.	When	solar	modules	are	grounded,	the
inverter's	insulation	monitoring	is	deactivated.	Généralités..............................................................Consignes	de	sécurité	Cet	appareil	est	fabriqué	selon	l'état	actuel	de	la	technique	et	conformément	aux	règles	techniques	de	sécurité	en	vigueur.	Carry	out	AC	reset	(switch	automatic	circuit	breaker	off	and	on);	update	inverter	firmware;	If	status	code
persists:	contact	a	Fronius-trained	service	technician.	General	.................................................................................................................................................	Todos	los	cables	y	líneas	deben	estar	fijados,	intactos,	aislados	y	tener	una	dimensión	suficiente.El	usuario	es	responsable	de	la	salvaguardia	de	datos	de	las	modificaciones	frente	a	los	ajustes	de
fábrica.	En	este	sentido,	la	corriente	de	cortocircuito	Isc	máxima	del	módulo	solar	en	cuestión	es	determinante	para	la	protección	por	fusible	de	los	módulos	solares.	4	in.	Warning	message	is	shown	on	the	display.	Cada	30	minutos	se	guardan	los	nuevos	datos	de	Logging	en	la	memoria	USB.Gestor	de	energía:	Gestor	de	energía:	Información	más
detallada	sobre	la	función	"Gestor	de	energía"	figura	en	el	siguiente	apartado	"Gestor	de	energía".Margen	de	ajuste	on	/	off	(CON	/	DES)	Ajuste	de	fábrica	on	(CON)	ES	¡IMPORTANTE!	Para	poder	mostrar	correctamente	los	valores	de	día	y	año,	así	como	la	curva	característica	del	día,	es	indispensable	ajustar	correctamente	la	hora	y	la	fecha.	15More
Detailed	Information	on	Fronius	Datamanager	2.0......................................................................	Si	ce	message	d'état	s'affiche	constamment,	prendre	contact	avec	le	monteur	de	l'installation.	Routing	data	communication	cables;	Installing	the	Datamanager	in	the	inverter;	Australian	Conduits.	35Switching	the	key	lock	on	and
off...............................................................................................................	Inverters	can	be	operated	on	the	following	grids:208	V	Delta	-	Corner	Grounded,	without	neutral	conductor208	V	Delta:	120	V	WYE,	with	neutral	conductor220	V	Delta	-	Corner	Grounded,	without	neutral	conductor220	V	Delta:	127	V	WYE,	with	neutral	conductor240	V	Delta	-
Corner	Grounded,	without	neutral	conductor240	V:	120	V	WYE,	with	neutral	conductor240	V:	120	V	split	phase,	with	neutral	conductor50	Hz	(220	V	Delta	-	Corner	Grounded,	50	Hz,	without	neutral	conductor)50	HN	(220	V	Delta:	127	V	WYE,	50	Hz,	with	neutral	conductor)Inverters	can	be	operated	on	the	following	grids:208	V	Delta	-	Corner
Grounded,	without	neutral	conductor208	V	Delta:	120	V	WYE,	with	neutral	conductor220	V	Delta	-	Corner	Grounded,	without	neutral	conductor220	V	Delta:	127	V	WYE,	with	neutral	conductor240	V	Delta	-	Corner	Grounded,	without	neutral	conductor240	V:	120	V	WYE,	with	neutral	conductor240	V:	120	V	split	phase,	with	neutral	conductor50	Hz
(220	V	Delta	-	Corner	Grounded,	50	Hz,	without	neutral	conductor)50	HN	(220	V	Delta:	127	V	WYE,	50	Hz,	with	neutral	conductor)Inverters	can	be	operated	on	the	following	grids:208	V	Delta	-	Corner	Grounded,	without	neutral	conductor208	V	Delta:	120	V	WYE,	with	neutral	conductor220	V	Delta	-	Corner	Grounded,	without	neutral	conductor220	V
Delta:	127	V	WYE,	with	neutral	conductor240	V	Delta	-	Corner	Grounded,	without	neutral	conductor240	V:	120	V	WYE,	with	neutral	conductor240	V:	120	V	split	phase,	with	neutral	conductor50	Hz	(220	V	Delta	-	Corner	Grounded,	50	Hz,	without	neutral	conductor)50	HN	(220	V	Delta:	127	V	WYE,	50	Hz,	with	neutral	conductor)240	V:	120	V	Stinger
Setup:	240N,	HI1Neutral	conductor	availableSetup	240	V:	120	V	Split	phase	(without	neutral)Setup:	240N,	CAL1,	HI1	(with	neutral)208	V	Delta	-	Corner	Grounded	*	Setup:	208,	CAL4,	HI4No	neutral	conductor208	V	Delta:	120	V	WYE	Setup:	208N,	CAL2,	HI2Neutral	conductor	available220	V	Delta	-	Corner	Grounded	*	Setup:	220No	neutral
conductor220	V	Delta:	127	V	WYE	Setup:	220NNeutral	conductor	available240	V	Delta	-	Corner	Grounded	*	Setup:	240,	CAL5,	HI5No	neutral	conductorDanger	from	grid	voltage	and	DC	voltage	from	solar	modules	that	are	exposed	to	light.An	electric	shock	can	be	fatal.Prior	to	any	connection	work,	ensure	that	the	inverter	is	de-energized	on	the	AC
side	and	the	DC	side.	ON:	DATCOM	operation	is	constant.	Do	not	install	the	inverter	overhanging	with	the	connections	upwards.Do	not	install	the	inverter	overhanging	with	the	connections	downwards.Do	not	install	the	inverter	on	the	ceiling.Please	observe	the	following	criteria	when	choosing	a	location	for	the	inverter:Only	install	on	a	solid,	non-
flammable	surfaceMax.	Se	deben	cumplir	las	disposiciones	nacionales	en	materia	de	protección	por	fusible.Según	la	versión,	el	inversor	puede	estar	equipado	con	la	opción	Revenue	Grade	Meter	(contador	de	cálculo).	2	Solo	en	caso	de	Fronius	Galvo	/	Fronius	Symo	/	Fronius	Primo	y	si	hay	varios	inversores	conectados	en	red	en	la	Fronius	Solar	Net:
establecer	correctamente	el	interruptor	de	maestro	/	esclavo	de	Fronius	Solar	Net	en	la	tarjeta	enchufable	Fronius	Datamanager	2.0	Un	inversor	con	Fronius	Datamanager	2.Descargar	la	Fronius	Solar.web	App	5	Ejecutar	la	Fronius	Solar.web	App	ES	4	Se	muestra	la	página	de	inicio	del	asistente	de	puesta	en	servicio.	No	Log	Pas	d'enregistrement	de
données.Test	relais	Essai	de	fonctionnement	pour	savoir	si	le	contact	sans	potentiel	commute.	In	the	"CODE"	menu,	the	"Access	Code"	is	displayed;	the	first	digit	flashes.Items	in	the	Basic	Menu	The	Basic	menu	contains	the	following	items:	MPP	Tracker	1	DC	Tracking	Mode:	MPP	AUTO	FIX	MPP	USER	Dyn.	With	the	kit,	the	inverter	can	be	mounted
on	a	round	or	rectangular	mast	with	the	following	diameter:	Æ	from	40	to	190	mm	(round	mast)ÿ	from	50	to	150	mm	(rectangular	mast)Danger	of	short	circuit	from	loose	metal	parts	from	knockouts.Loose	metal	parts	in	the	inverter	may	cause	short	circuits	when	the	inverter	is	powered	up.	38Removing	the	USB
Stick.......................................................................................................................	5Qualified	Service	Engineers..................................................................................................................	Pour	le	calcul	de	l'énergie	injectée,	seules	les	valeurs	d'affichage	de	l'appareil	étalonné	fourni	par	le	distributeur	d'électricité	font	foi.Le	point	de	menu	SETUP
Configuration	L'onduleur	est	préconfiguré	par	défaut	pour	une	utilisation	immédiate.	When	removing	knockouts,	make	sure	thatno	loose	metal	parts	fall	into	the	connection	area	of	the	inverter,any	metal	pieces	that	do	fall	into	the	connection	area	are	removed	immediately.When	using	the	cable	inlets	at	the	back,	take	care	to	seal	them	according	to
protection	class	NEMA4X	before	operating	outdoors.When	installing	outdoors,	only	use	waterproof	conduit	fittings	and	conduits.Conduit	fittings	and	conduits	are	not	part	of	the	scope	of	supply	for	the	inverter.The	wall	bracket	contains	several	knockouts	of	different	sizes.	Condiciones
ambientales......................................................................................................................	Affichage	d'un	message	d'avertissement	sur	l'écran.	La	monitorización	de	instalaciones	incluye,	por	ejemplo,	las	siguientes	funciones:	Página	web	propia	con	indicación	de	los	datos	actuales	y	las	más	diversas	opciones	de	ajuste	Posibilidad	de	conexión	directa	con
Fronius	Solar.nius	IG	Plus	A,	Fronius	CL,	Fronius	CL	USA	y	Fronius	IG	300	-	500	deben	encontrarse	siempre	al	comienzo	o	al	final	del	circuito	de	Fronius	Solar	Net.	If	this	is	the	case,	then	the	operator	is	obliged	to	take	appropriate	action	to	rectify	the	situ-ation.Devices	marked	with	the	CSA	test	mark	satisfy	the	requirements	of	the	rele-vant
standards	for	Canada	and	the	USA.Dispose	of	in	accordance	with	the	applicable	national	and	local	regulations.	Do	not	install	the	inverter	in:Areas	where	there	is	an	increased	risk	of	accidents	from	farm	animals	(horses,	cattle,	sheep,	pigs,	etc.)	Stables	or	adjoining	areas	Storage	areas	for	hay,	straw,	chaff,	animal	feed,	fertilizers,	etc.	Le	Fronius	Solar
Net	est	un	réseau	de	données	permettant	de	relier	plusieurs	onduleurs	aux	extensions	de	système.	The	maximum	short	circuit	current	ISC	per	terminal	is	15	A.The	string	fuse	release	current	can	be	set	to	greater	than	15	A	if	required.	25The	Setup	menu	item.................................................................................................................................	El	montaje
según	el	manual	de	instrucciones.FCC	/	RSS	Compliance	FCC	Este	equipo	ha	sido	verificado	y	cumple	los	valores	límite	de	un	equipo	digital	de	la	clase	B	según	la	parte	15	de	las	disposiciones	FCC.	El	presente	manual	le	ayudará	a	familiarizarse	con	el	producto.	lb.	10String
Fuses..........................................................................................................................................	Remove	the	USB	stick	only	when	the	"Data	Transfer"	LED	is	no	longer	flashing	or	lit.When	operating	the	inverter	in	extremely	dusty	environments:	when	necessary,	clean	the	cooling	elements	and	fan	on	the	back	of	the	inverter	and	the	supply	air	openings	in
the	wall	bracket	using	clean	compressed	air.Technical	Data	Fronius	Primo	3.8-1	208-240	5.0-1	208-240	6.0-1	208-240	200–800	V	240–800	V	240–800	V	Input	Data	MPP	voltage	range	Start	voltage	80	V	Max.	Status	code	242	is	displayed	after	resetting	status	code	241.	The	automatic	switching	to	the	"NOW"	menu	item	after	2	minutes	if	no	key	is
pressed	is	not	activated.	Disclaimer	Damages	claims	against	Fronius	are	excluded	unless	they	are	based	on	gross	negligence	or	willful	intent	on	the	part	of	Fronius.Introducción	Le	agradecemos	su	confianza	y	queremos	felicitarle	por	la	adquisición	de	este	producto	de	Fronius	de	alta	calidad	técnica.	Older	versions	(up	to	Excel	2007)	have	a	row	limit
of	65536.NOTE!	Please	be	aware	that	in	outdoor	applications	the	USB	stick	may	only	function	in	a	limited	temperature	range.	Avertissements	sur	l'appareil	Des	avertissements	et	symboles	de	sécurité	figurent	sur	et	dans	l'onduleur.	The	solar	modules	cannot	be	grounded	at	either	the	positive	or	negative	pole.	180Page	75EN-USSafety
rulesGeneralEnvironmental	ConditionsThe	device	has	been	manufactured	using	state-of-the-art	technology	and	ac-cording	to	recognized	safety	standards.	21Values	Displayed	in	the	Menu	Items	NOW	and	LOG	...........................................................................	An	electric	shock	can	be	fatal.	input	voltage	at	1000	W/m²	/	57.2°F	(14	°C)	in	an	open	circuit
1000	V	Nominal	input	voltage	660	V	Nominal	input	current	655	V	11.9	A	12.3	A	at	208	V	12.8	A	at	220	V	12.8	A	at	240	V	15.7	A	Max.	We	have	1	Fronius	Primo	15.0-1	manual	available	for	free	PDF	download:	Installation	Instructions	Manual.	¡IMPORTANTE!	Solo	técnicos	de	servicio	de	Fronius	o	Fronius	Service	Partner	pueden	actualizar	el
firmware.Se	guardan	los	ajustes	individuales	del	menú	de	configuración	al	actualizar	el	software	del	inversor.	Do	not	loop	the	data	communication	cables.Lay	the	data	communication	cables	in	the	data	communication	area	of	the	inverter	and	connect	to	the	Solar	Net	"IN"	and	"OUT"	connections.Plug	the	termination	plugs	into	the	remaining	Solar	Net
connections.The	side	areas	of	the	housing	cover	are	designed	to	function	as	carrying	grips	and/or	handles.The	inverter	is	fitted	with	a	lock	for	safety	reasons,	which	allows	the	inverter	to	be	pivoted	in	the	wall	bracket	only	when	the	DC	main	switch	is	off.Only	clip	on	and	pivot	the	inverter	in	the	wall	bracket	when	the	DC	main	switch	is	off.Do	not	use
excessive	force	to	clip	on	the	inverter	and	pivot	it.The	fixing	screws	in	the	data	communication	area	of	the	inverter	are	used	to	fix	the	inverter	to	the	wall	bracket.	29Time/Date	............................................................................................................................................	Note	the	temperature	coefficients	in	the	solar	module	data	sheet.More	exact	data	for
sizing	the	solar	modules	can	be	obtained	using	calculation	tools	such	as	the	Fronius	Configuration	Tool	(available	at	).See	NEC	table	690.7	for	the	appropriate	code-related	voltage	adjustment	factor	for	crystalline	silicon	modules,	or	use	the	manufacturer’s	specified	voltage	coefficient.Before	connecting	solar	modules,	make	sure	that	the	voltage
specified	by	the	manufacturer	corresponds	to	the	actual	measured	voltage.Note	the	safety	instructions	and	specifications	of	the	solar	module	manufacturer	regarding	solar	module	grounding.Only	valid	for	the	device	types	with	the	"Ecofuse"	option:	The	use	of	string	fuses	provides	additional	fuse	protection	for	solar	modules.The	maximum	short	circuit
current	ISC,	the	maximum	module	backfeed	current	IR,	and	the	specification	of	the	maximum	string	fuse	value	in	the	module	data	sheet	of	the	respective	solar	module	are	decisive	factors	in	the	protection	of	the	solar	module.	/1.8	NmThe	AC-side	terminals	are	designed	for	connecting	single-wire,	round	aluminum	cables.	In	addition	to	the	operating
instructions,	all	applicable	local	rules	and	regulations	regarding	accident	prevention	and	environmental	protection	must	also	be	followed.All	safety	and	danger	notices	on	the	device	-	must	be	kept	in	a	legible	state	-	must	not	be	damaged/marked	-	must	not	be	removed-	must	not	be	covered,	pasted	or	painted	overThe	terminals	can	reach	high
temperatures.Only	operate	the	device	when	all	protection	devices	are	fully	functional.	9	Pour	enregistrer	et	appliquer	les	modifications,	appuyer	sur	la	touche	«	Entrée	».	El	eje	de	tiempo	se	escala	automáticamente.	Lim.Para	indicar	los	ajustes	relevantes	para	una	empresa	suministradora	de	energía.	En	cualquier	momento,	los	datos	de	Logging
guardados	en	la	memoria	USB	pueden:	importarse	a	través	del	archivo	FLD	registrado	al	mismo	tiempo	al	software	Fronius	Solar.access,	visualizarse	a	través	del	archivo	CSV	registrado	al	mismo	tiempo	en	programas	de	otros	fabricantes	(por	ejemplo,	Microsoft®	Excel).Símbolo	USB	en	la	pantalla	del	inversor,	por	ejemplo,	en	el	modo	de	indicación
"AHORA":	Si	el	inversor	detecta	una	memoria	USB,	se	muestra	el	símbolo	USB	en	la	parte	derecha	superior	de	la	pantalla.	La	clé	USB	peut	être	retirée	:	lorsque	le	message	OK	est	affiché	lorsque	la	DEL	«	Transfert	de	données	»	ne	clignote	plus	ou	est	allumée	IMPORTANT!	La	mise	à	jour	du	micrologiciel	doit	être	effectuée	uniquement	par	un
technicien	de	service	Fronius	ou	un	Fronius	Service	Partner.	Risk	of	electric	shock	from	energy	stored	in	capacitor.IN	ISC	VN	Nominal	current	of	the	fuse	Short	circuit	current	for	standard	test	conditions	(STC)	according	to	solar	module	data	sheet	Nominal	voltage	of	the	fuse	NOTE!	The	nominal	current	value	of	the	fuse	must	not	exceed	the
maximum	fuse	protection	value	specified	in	the	solar	module	manufacturer's	data	sheet.	Para	la	comunicación	de	uno	o	varios	inversores	conectados	en	Fronius	Solar	Net	con	una	extensión	del	sistema,	basta	con	un	cable	adecuado.Generalidades	Si	no	se	trata	de	ningún	modelo	especial	del	sistema,	el	inversor	está	equipado	de	serie	con	la
monitorización	de	instalaciones	Fronius	Datamanager	2.0	con	capacidad	para	WLAN.	The	inverter	should	be	installed	in	a	protected	location,	e.g.,	near	the	solar	modules	or	under	an	overhanging	roof.	En	caso	de	utilización	de	estos	cables	CC,	es	responsabilidad	del	instalador	de	la	instalación	procurar	que	la	detección/interrupción	de	arco	voltaico
funcione.	Bridging	the	DC	terminal	is	not	necessary	because	it	is	bridged	internally.Set	MPP	TRACKER	2	to	"OFF"	when	starting	for	the	first	time	(also	possible	in	the	basic	menu	subsequently).If	the	Multi	MPP	Tracker	inverter	is	operated	in	Single	MPP	Tracker	mode,	the	currents	of	the	connected	DC	lines	are	distributed	evenly	across	both
inputs.Multi	MPP	Tracker	inverters	have	2	independent	DC	inputs	(MPP	Tracker).	Due	to	the	reaction	of	aluminum	with	air	that	creates	a	tough,	non-conductive	oxide	layer	the	following	points	must	be	considered	when	connecting	aluminum	cables:Reduced	rated	currents	for	aluminum	cables	The	connection	requirements	listed	belowAlways	follow
the	instructions	of	the	cable	manufacturer	when	using	aluminum	cables.Take	into	account	local	specifications	when	configuring	cable	cross	sections.Connection	Requirements:1Carefully	clean	off	the	oxide	layer	of	the	stripped	end	of	the	cable,	e.g.,	using	a	knifeIMPORTANT!	Do	not	use	brushes,	files,	or	sandpaper;	aluminum	particles	may	get	stuck
and	can	transfer	to	other	cables.2After	removing	the	oxide	layer	of	the	cable	end,	rub	in	a	neutral	grease,	e.g.,	acid-free	and	alkali-free	Vaseline3Then	immediately	connect	it	to	the	terminalIMPORTANT!Repeat	the	steps	above	whenever	the	cable	is	disconnected	and	then	reconnected.The	resistance	in	the	leads	to	the	AC-side	connection	terminals
must	be	as	low	as	possible	for	optimal	functioning	of	grid	monitoring.8–8.2	only:To	ensure	a	proper	ground	connection,	all	3	grounding	terminals	GND	must	be	tightened	with	the	specified	torque	during	installation.Loop	the	AC	cables	when	connecting	them	to	the	AC	terminals:Fronius	Primo	3.8–8.2:	min.	When	the	photovoltaic	array	is	exposed	to
light,	it	supplies	DC	voltage	to	this	equipment.	pour	208	Vpour	220	Vpour	240	V11400	W11400	W11400	W12500	W12500	W12500	W13750	W14500	W15000	WTension	nominale	du	secteur	208	V	/	220	V	/	240	VTolérance	de	la	tension	du	secteur	-12	%	/	+10	%Plage	de	tension	de	service	AC	pour	208	Vpour	220	Vpour	240	V183	-	229	V194	-	242	V211
-	264	VPlage	de	réglage	de	la	tension	du	sec-teurpour	208	Vpour	220	Vpour	240	V104	-	288	V104	-	288	V104	-	288	VPrécision	des	limites	de	tension	1	%	de	la	valeur	nominalePlage	de	réglage	du	temps	de	tolérance	pour	le	dé-passement	supérieur	des	limites	de	tension0,016	-	21,0	sCourant	de	sortie	continu	maximum	AC	à	Vnompour	208	Vpour	220
Vpour	240	V54,8	A51,8	A47,5	A60,1	A56,8	A52,1	A66,1	A65,9	A62,5	AAC	protection	contre	les	surintensités	pour	208	Vpour	220	Vpour	240	V70,0	A70,0	A60,0	A80,0	A80,0	A70,0	A90,0	A90,0	A80,0	APhases	2Courant	de	réalimentation	continu	max.	ambient	temperatures:	-40°F	to	+140°F(-40°C	to	+60°C)Relative	humidity:	0	-	100%The	air	flow
direction	within	the	inverter	is	from	right	to	top	(cold	air	intake	on	the	right,	hot	air	outflow	at	the	top).When	installing	the	inverter	in	a	switch	cabinet	or	similar	closed	environment,	it	is	necessary	to	make	sure	that	the	hot	air	that	develops	will	be	dissipated	by	forced-air	ventilationIf	you	wish	to	install	the	inverter	on	the	outer	walls	of	a	cattle	shed,
it	is	important	to	maintain	a	minimum	clearance	of	6	ft.	The	DC	main	switch	is	used	only	to	switch	off	power	to	the	power	stage	set.	AWG	14	-	max.	pour	1	000	W/m²	/	57,2	°F	(14	°C)	à	vide	1000	V	Tension	d'entrée	nominale	650	V	660	V	660	V	Courant	d'entrée	nominal	6,1	A	7,9	A	9,4	A	Courant	d'entrée	max.	v:	Cuando	se	visualiza	el	mensaje	OK
Cuando	el	LED	"Transmisión	de	datos"	haya	dejado	de	parpadear	o	de	estar	iluminado	Actualización	de	software	Actualizar	el	software	del	inversor	mediante	una	memoria	USB.	Vérifier	les	couplages	au	réseau.	For	this	reason	do	not	leave	the	mounting	bracket	exposed	to	environmental	influences	without	the	inserted	inverter.Protect	the	mounting
bracket	from	soiling	and	moisture	during	installation.Protection	class	NEMA4X	is	only	ensured	when	the	inverter	is	mounted	and	firmly	screwed	into	the	wall	bracket.The	mounting	bracket	without	inverter	has	no	NEMA	protection.Important!	Depending	on	the	surface,	different	mounting	materials	may	be	required	for	installing	the	mounting	bracket.
558	Function	incompatibility	(one	or	more	PC	boards	in	the	inverter	are	not	compatible	with	each	other,	e.g.Code	Details	Rectification	Warning	message	is	shown	on	the	display;	update	process	is	canceled.	FR	7	Pour	ne	pas	enregistrer	les	modifications,	appuyer	sur	la	touche	«	Echap	».	If	the	Technician	Wizard	is	run,	it	is	essential	to	note	down	the
assigned	service	password.	Les	données	de	logging	enregistrées	sur	la	clé	USB	peuvent	à	tout	moment	être	importées	dans	le	logiciel	Fronius	Solar.access	via	le	fichier	FLD	loggé,	être	visualisées	directement	dans	des	programmes	de	fournisseurs	tiers	(par	ex.	Conditions	ambiantes
...........................................................................................................................	The	manufacturer	accepts	no	liability	for	any	deleted	personal	settings.	8	Appuyer	sur	la	touche	«	Entrée	»	Le	tarif	d'injection	est	appliqué,	la	vue	d'ensemble	des	valeurs	configurables	s'affiche.	Grid	supply	operation	can	be	resumed	at	any	time	(deactivate	"Standby").Check
of	a	data	communication,	entry	of	the	inverter	number,	DATCOM	night	mode,	protocol	settings	Setting	range	Status	/	Inverter	number	/	Protocol	type	Status	Displays	data	communication	available	via	Solar	Net	or	an	error	that	occurred	in	data	communication	Inverter	Number	Number	setting	(address)	of	the	inverter	in	a	setup	where	multiple	solar
inverters	are	linked	together	Setting	range	00	–	99	(00	=	100	inverter)	Factory	setting	01	IMPORTANT!	Each	inverter	must	be	assigned	its	own	address	when	usiIMPORTANT!	To	ensure	problem-free	updates	of	inverter	software,	the	USB	stick	should	have	no	hidden	partitions	and	no	encryption	(see	section	"Suitable	USB	Sticks).EN-US	Relay
Activate	Relay,	Relay	Settings,	Relay	Test	Setting	range	Relay	Mode	/	Relay	Test	/	Switch	on	Point*	/	Switch	off	Point*	*	only	shown	if	the	'E-manager'	function	has	been	activated	under	"Relay	Mode.Set	time	Setting	the	time	(hh:mm:ss	or	hh:mm	am/pm,	depending	on	the	setting	under	Time	display	format)	Set	date	Setting	the	date	(dd.mm.yyyy	or
mm/dd/yyyy,	depending	on	the	setting	under	Date	display	format)	Time	display	format	For	specifying	the	format	in	which	the	time	is	displayed	Setting	range	12	hrs	/	24	hrs	Factory	setting	depends	on	the	country	setup	Date	display	format	For	specifying	the	format	in	which	the	date	is	displayed	Setting	range	mm/dd/yyyy	/	dd.mm.DATCOM	operation
is	constant	as	long	as	a	Datalogger	is	connected	to	an	active,	uninterrupted	Solar	Net.	43Class	4	Status	Codes	...........................................................................................................................	To	remove	the	fixing	screw	from	the	inverterPush	the	fixing	screw	upwards	from	the	other	side	e.g.	using	needle-nose	pliersUndo	the	fixing	screwMounting	the
Anti-Theft	DeviceIMPORTANT!	Please	refer	to	the	instructions	for	attaching	the	inverter	to	the	wall	bracket.	2	Pulsar	5	veces	la	tecla	"Menú	/	Esc"	sin	ocupar	En	el	menú	"CÓDIGO"	se	muestra	el	"Código	de	entrada"	y	el	primer	dígito	parpadea.Los	registros	del	menú	básico	El	menú	básico	incluye	los	siguientes	registros	de	menú:	Seguidor	MPP	1
Modo	operación	CC:	MPP	AUTO	FIX	(fija)	MPP	USER	(Usuraio)	Dyn.	If	used	incorrectly	or	misused,	howev-er,	it	can	cause-	injury	or	death	to	the	operator	or	a	third	party-	damage	to	the	device	and	other	material	assets	belonging	to	the	operat-ing	company-	inefficient	operation	of	the	equipmentAll	persons	involved	in	start-up	operation,	maintenance
and	servicing	for	the	device	must-	be	suitably	qualified-	have	knowledge	of	and	experience	in	dealing	with	electrical	installations	and-	have	completely	read	and	followed	these	operating	instructionsThe	operating	instructions	must	always	be	at	hand	wherever	the	device	is	be-ing	used.	Generalidades..........................................................Generalidades
El	equipo	ha	sido	fabricado	según	el	estado	de	la	técnica	y	las	reglas	reconocidas	en	referencia	a	la	seguridad.	No	está	activado	el	cambio	automático	al	punto	de	menú	"AHORA"	después	de	2	minutos	sin	pulsar	ninguna	tecla.	Le	message	d'état	reste	affi-ché	jusqu'à	ce	que	l'onduleur	reprenne	un	fonctionnement	normal.Dès	que	la	fréquence	de	ré-
seau	est	à	nouveau	située	dans	la	plage	autorisée	et	que	l'onduleur	a	repris	un	fonction-nement	normal,	l'erreur	est	au-tomatiquement	éliminée.Si	ce	message	d'état	s'affiche	constamment,	prendre	contact	avec	le	monteur	de	l'installa-tion.566	Détection	d'arc	désactivée(par	ex.	10Warning	Notices	Affixed	to	the
Device..................................................................................................	Arc	Detector	/	Interrupter	The	inverter	has	an	integrated	arc	detector	/	interrupter,	which	detects	and	deletes	serial	arcs.EN-US	WARNING!	Danger	of	electric	shock	Non-Isolated	Inverter	Do	not	remove	cover.	Celui-ci	repère	et	isole	les	arcs	électriques	en	série	dans	votre
installation	photovoltaïque	et	satisfait	ainsi	aux	objectifs	de	la	norme	UL1699B	Outline	of	Investigation	for	Photovoltaic	(PV)	DC	Arc-Fault	Circuit	Protection	(Issue	Number	2,	January	14,	2013).	5	Use	the	"Up"	and	"Down"	keys	to	select	a	value	for	the	tens	digit.	Primo	Series	inverter	pdf	manual	download.	».Clé	USB	en	tant	que	Datalogger	et	pour
actualiser	le	logiciel	de	l'onduleur	Clé	USB	en	tant	que	Datalogger	Une	clé	USB	raccordée	à	un	connecteur	USB	A	peut	jouer	le	rôle	de	Datalogger	pour	un	onduleur.	9	Pulsar	la	tecla	"Esc"	Se	muestra	el	registro	de	menú	de	configuración	"Rendimiento	energético".Los	registros	de	menú	de	configuración	Reposo	Activación/desactivación	manual	del
servicio	de	reposo	-	No	se	produce	ninguna	alimentación	a	la	red.	Running	the	Technician	Wizard	is	optional.	El	cumplimiento	de	los	trabajos	de	inspección	y	mantenimiento.	9Arc	Detector	/	Interrupter	......................................................................................................................	14Fronius	Solar	Net	and	Data	Interface
...................................................................................................	8Device	concept	.....................................................................................................................................	En	outre,	Fro-nius	n'assume	aucune	responsabilité	en	cas	de	dommages	potentiels	consécutifs	à	la	sur-venue	d'un	arc	électrique.	32The	INFO	menu	item
.................................................................................................................................	The	display	is	always	active.	These	instructions	will	help	you	familiarize	yourself	with	the	product.	1	Appuyer	sur	la	touche	«	Menu	»	Le	niveau	menu	s'affiche.«	Verrouillage	touches	»	s'affiche	dans	le	menu	«	VERR.	4	in.	El	LED	de	arranque	está	iluminado	en	naranja.	/	U
PV1	/	U	PV2	/	GVDPR	/	Fan	#1	(FV	ais.	Fronius	Primo	10.0–15.0Altitude	above	sea	level:	up	to	11,811	ft.	For	this	reason	do	not	leave	the	mounting	bracket	exposed	to	environmental	influences	without	the	inserted	inverter.Protect	the	mounting	bracket	from	soiling	and	moisture	during	installation.Protection	class	NEMA4X	is	only	ensured	when	the
inverter	is	mounted	and	firmly	screwed	into	the	wall	bracket.The	mounting	bracket	without	inverter	has	no	NEMA	protection.Danger	of	residual	voltage	from	capacitors.An	electric	shock	can	be	fatal.Wait	until	the	capacitors	have	discharged.	Details	Rectification	Brief	interruption	of	grid	power	feed	operation.	Pulsar	la	tecla	"Enter"	ES	8	Se	acepta	la
tarifa	de	alimentación	y	se	muestra	la	visión	general	de	los	valores	ajustables.	Si	el	autodiagnóstico	del	sistema	ha	podido	localizar	un	error	concreto,	se	muestra	el	correspondiente	mensaje	de	estado	en	la	pantalla.Código	Descripción	Comportamiento	Solución	212	Sobretensión	en	L1-N	213	Falta	de	tensión	en	L1-N	222	Sobretensión	L2-N	223	Falta
de	tensión	en	L2-N	Si	después	de	una	comprobación	detallada,	las	condiciones	de	la	red	se	vuelven	a	encontrar	dentro	de	la	gama	admisible,	el	inversor	reanuda	el	suministro	de	energía	a	la	red.	766	La	limitation	de	puissance	d'urgence	a	été	activée	(max.	44Class	5	Status	Codes
...........................................................................................................................	In	this	case,	the	dust	must	be	removed	regularly.	Slight	deviation	from	the	utility	company	meter	is	intrinsic	to	the	system.Menu	level	Activating	Display	Illumination	1	Press	any	key.	Do	not	install	the	inverter	on	a	sloping	surface	with	the	connections	upwards.	Vérifier	la	clé
USB	et	les	fichiers	qu'elle	contient	ou	remplacer	la	clé	USB.Description	Comportement	757	Erreur	matérielle	dans	le	module	Real	Time	Clock	Affichage	d'un	message	d'erreur	à	l'écran,	l'onduleur	n'injecte	pas	de	courant	dans	le	réseau.	sous	).	without	the	manufacturer's	consent.Components	that	are	not	in	perfect	condition	must	be	changed
immediately.The	inverter	generates	a	maximum	sound	power	level	of	<	65	dB(A)	(ref.	numéro	attribué	en	double)-Corriger	le	numéro	d'onduleur	dans	le	menu	Setup.721EEPROM	réinitialisée	ou	dé-fectueuseAffichage	d'un	message	d'avertissement	sur	l'écran.Acquitter	le	message	d'état	;Si	ce	message	d'état	s'affiche	durablement	:	contacter	le
technicien	de	maintenance	for-mé	par	Fronius.731Erreur	d'initialisation	–	la	clé	USB	n'est	pas	compatibleAffichage	d'un	message	d'avertissement	sur	l'écran.Vérifier	ou	remplacer	la	clé	USB.Vérifier	le	système	de	fichiers	de	la	clé	USB.Si	ce	message	d'état	s'affiche	durablement	:	contacter	le	technicien	de	maintenance	for-mé	par	Fronius.732
Surintensité	sur	la	clé	USB733	Pas	de	clé	USB	connectéeAffichage	d'un	message	d'avertissement	sur	l'écran.Insérer	ou	vérifier	la	clé	USB.Si	ce	message	d'état	s'affiche	durablement	:	contacter	le	technicien	de	maintenance	for-mé	par	Fronius.734Fichier	de	mise	à	jour	non	re-connu	ou	absentAffichage	d'un	message	d'avertissement	sur
l'écran.Vérifier	le	fichier	de	mise	à	jour	(par	ex.	21The	SETUP	menu	item	..............................................................................................................................	La	ejecución	del	asistente	técnico	es	opcional.	The	automatic	night	switch-off	must	be	deactivated	so	that	data	is	not	lost	at	night	(set	“Night	Mode”	setup	parameter	to	ON	–	see	the	Operating
Instructions	for	Datamanager	2.0	and	the	sections	“Setting	and	Displaying	Menu	Items,”	“Displaying	and	Setting	Parameters	in	the	‘DATcom’	Menu	Item”).For	Fronius	Eco	or	Fronius	Symo	15.0-3	208,	the	buffer	memory	also	works	with	pure	DC	voltage.Due	to	the	number	of	USB	thumb	drives	on	the	market,	we	cannot	guarantee	that	every	USB
thumb	drive	will	be	recognized	by	the	inverter.Fronius	recommends	using	only	certified,	industrial	USB	thumb	drives	(look	for	the	USB-IF	logo).The	inverter	supports	USB	thumb	drives	using	the	following	file	systems:Fronius	recommends	that	the	USB	thumb	drive	only	be	used	for	recording	logging	data	or	for	updating	the	inverter	software.
33Version..................................................................................................................................................	Reservado	el	derecho	a	modificaciones.Generalidades	Concepto	del	sistema	(1)	(2)	(3)	Construcción	del	equipo:	(1)	(2)	(3)	(4)	(5)	(6)	(6)	(5)	(4)	Tapa	de	la	caja	Inversor	Soporte	mural	Zona	de	conexión	incluyendo	el	interruptor	principal	CC	Zona	de
comunicación	de	datos	Cubierta	de	la	comunicación	de	datos	El	inversor	convierte	la	corriente	continua	generada	por	los	módulos	solares	en	corriente	alterna.	Si	el	bloqueo	de	teclas	está	activado,	no	se	puede	abrir	el	menú	de	configuración,	por	ejemplo,	a	modo	de	protección	contra	un	desajuste	accidental	de	los	datos	de	configuración.	réseau	/
Mode	Q	/	Li-mite	puissance	AC	/	Derating	tension	AC	/	Fault	Ride	ThroughGénéralités	:	Type	d'appareilGammeRéglage	pays	:	SetupSetup	pays	configuréVersionVersion	du	Setup	paysGroupeGroupe	pour	l'actualisation	du	logiciel	de	l'onduleurTracker	MPP	:	Tracker	1	(état,	tension)Tracker	2	(état,	tension)Surveillance	réseau	:	GMTiDurée	de
démarrage	de	l'onduleur	en	sGMTrDurée	de	reconnexion	en	s	après	une	erreur	réseauULLValeur	moyenne	de	tension	du	secteur	sur	10	minutes	en	VLLTripTemps	de	déclenchement	pour	la	surveillance	longue	durée	de	la	tensionLimites	de	tension	:	UILmaxValeur	supérieure	intérieure	de	tension	du	secteur	en	VUILminValeur	inférieure	intérieure	de
tension	du	secteur	en	VUOLmaxValeur	supérieure	extérieure	de	tension	du	secteur	en	VUOLminValeur	inférieure	extérieure	de	tension	du	secteur	en	VLimites	de	fréquence	:	FILmaxValeur	supérieure	intérieure	de	fréquence	de	réseau	en	HzFILminValeur	inférieure	intérieure	de	fréquence	de	réseau	en	HzFOLmaxValeur	supérieure	extérieure	de
fréquence	de	réseau	en	HzFOLminValeur	inférieure	extérieure	de	fréquence	de	réseau	en	HzMode	Q	:	Facteur	de	puissance	cos	phi	actuellement	configuré(par	ex.	21NOW	LOG	GRAPH...............................................................................................................................	de	l'onduleur	/	W	/	kW	Pt	de	déconnexion	(uniquement	lorsque	la	fonction	«	Energie-
Manager	»	est	activée)	Pour	le	réglage	de	la	limite	de	puissance	effective	à	partir	de	laquelle	le	contact	sans	potentiel	est	déconnecté.Paramètres	de	l'écran	Plage	de	réglage	Langue	/	Mode	Nuit	/	Contraste	/	Éclairage	Langue	Configuration	de	la	langue	d'affichage	Plage	de	réglage	allemand,	anglais,	français,	néerlandais,	italien,	espagnol,	tchèque,
slovaque,	etc.Gain	d'énergie	Configuration	de	la	devise	du	tarif	d'achat	Plage	de	réglage	Écart	compteur	/	calibrage	compteur	/	devise	/	tarif	d'injection	Plage	de	réglage	FR	Devise	Configuration	de	la	devise	3	lettres,	A-Z	Tarif	d'injection	Configuration	du	taux	de	facturation	pour	le	paiement	de	l'énergie	injectée	Ventilateur	Plage	de	réglage	2	chiffres,
3	décimales	Réglage	usine	(en	fonction	du	Setup	pays)	Pour	contrôler	la	fonctionnalité	du	ventilateur	Plage	de	réglage	-	Détection	d'arc	électrique	TestArcDetector	Status	(Statut	de	la	détection	d'arc)	Indique	le	statut	actuel	de	la	détection	/	interruption	d'arc	électrique	Start	Selftest	(Démarrage	de	l'auto-test)	Auto-test	pour	contrôler	si,	en	cas	de
détection	d'arc	électrique,	l'onduleur	interrompt	le	mode	d'injection	dans	le	réseau	Déroulement	du	test	:	1	Dans	le	menu	Setup,	sélectionner	l'entrée	«	Arc	Detection	»	(«	Détection	d'arc	»).	Ceci	s'applique	même	si	vous	possédez	les	qualifications	correspondantes.	The	solar	modules	cannot	be	grounded	at	either	the	positive	or	negative	pole.The	solar
inverter	is	designed	exclusively	to	convert	direct	current	from	solar	modules	into	alternating	current	and	feed	this	power	into	the	public	grid.	In	addition,	individual	figures	may	also	differ	slightly	from	the	operating	elements	of	your	device.GRAPH	4	To	exit	a	menu	item,	press	the	"Back"	key	The	menu	level	is	displayed	If	no	key	is	pressed	for	2
minutes	the	inverter	switches	to	the	"NOW"	menu	item	from	anywhere	within	the	menu	level	(exception:	Setup	menu	item	"Standby")	the	display	illumination	turns	off	the	current	power	of	feeding	in	is	displayed.1	Select	the	Setup	menu	item	"Energy	yield"	2	Press	the	"Enter"	key	The	overview	of	values	that	can	be	selected	is	displayed.	15General
.................................................................................................................................................	en	mode	d'affichage	«	ACTUEL	»	:Lorsque	l'onduleur	reconnaît	une	clé	USB,	le	symbole	USB	s'affiche	en	haut	à	droite	de	l'écran.Lors	de	la	connexion	d'une	clé	USB,	véri-fier	que	le	symbole	USB	est	bien	affiché	(il	peut	éventuellement	clignoter).REMARQUE!
Pour	les	applications	en	extérieur,	ne	pas	oublier	que	le	bon	fonc-tionnement	des	clés	USB	usuelles	n'est	souvent	garanti	que	dans	une	plage	de	température	limitée.	3	Use	the	"Up"	or	"Down"	keys	to	select	"Energy	yield"	4	Press	the	"Enter"	key	The	feed-in	tariff	is	displayed.	32Arc	Detection
........................................................................................................................................	No	se	necesita	ningún	tipo	de	ajuste	previo	para	el	servicio	de	alimentación	de	la	red	completamente	automático.	backfeed	current	22.3.8-1	208-240	5.0-1	208-240	6.0-1	208-240	Grid	frequency	setting	range	45.0–55.0	Hz	/	50.0–65.0	Hz	Frequency	trip	limit	accuracy
0.05	Hz	Frequency	clearing	time	setting	range	EN-US	Fronius	Primo	0.016–600	s	Harmonic	distortion	<	5%	0.85	–	1	ind./cap.	Reset	the	status	code	by	pressing	the	"Enter"	key.Code	Description	306	LOW	PV	POWER	Intermediate	circuit	voltage	has	dropped	below	permissible	threshold	value	for	grid	power	feed	operation.	If	this	status	code	keeps
recurring,	contact	your	system	installer.	Do	not	install	the	inverter	in	a	horizontal	position	on	a	vertical	wall	or	column.	Cependant,	en	cas	d'erreur	de	manipulation	ou	de	mauvaise	utilisation,	il	existe	un	risque	de	blessure	et	de	mort	pour	l'utilisateur	ou	des	tiers,	de	dommages	pour	l'appareil	et	les	autres	biens	de	l'exploitant,	d'inefficacité	du	travail
avec	l'appareil.Personnel	qualifié	Les	informations	de	service	contenues	dans	les	présentes	Instructions	de	service	sont	exclusivement	destinées	au	personnel	technique	qualifié.	At	a	logging	interval	of	5	minutes,	this	corresponds	to	a	storage	duration	of	approx.	AWG	2	(with	optional	connection	distributor)AC	~Cu:	min.	brève	interruption	du	mode
d'injection	dans	le	réseau,	un	code	de	service	apparaît	un	certain	nombre	de	fois	par	jour	–	configurable	dans	le	menu	«	BASIC	»).Sortie	active	:ON	:	Le	contact	sans	potentiel	NO	est	constamment	connecté	tant	que	l'on-duleur	est	en	fonctionnement	(tant	que	l'écran	est	allumé	ou	affiche	une	information).OFF	:	Le	contact	sans	potentiel	NO	est
déconnecté.Energie-Manager	:E-Manager	:	Pour	plus	d'informations	sur	la	fonction	«	Energie-Manager	»,	voir	la	section	suivante.0	PAGE	3	General	EN-US	IMPORTANT	SAFETY	INSTRUCTIONS	-	SAVE	THESE	INSTRUCTIONS	These	operating	instructions	contain	important	instructions	for	the	inverter	that	must	be	followed	…	2.5	Nm	1
Manufacturer’s	instructions	regarding	connection,	installation	and	operation	must	always	be	observed.	Check	the	USB	stick	and	the	files	on	the	USB	stick	or	replace	the	USB	stick.	AWG	6	Al:	AWG	6	Cu	/	Al:	min.	Copyright	of	these	operating	instructions	remains	with	the	manufacturer.
Version..................................................................................................................................................	The	update	file	must	be	saved	in	the	USB	stick	root	directory.Safety	information	for	removing	a	USB	stickIMPORTANT!	To	prevent	a	loss	of	data,	the	connected	USB	stick	should	only	be	removed	under	the	following	conditions:via	the	SETUP	and	"Safely
remove	USB	/	hardware"	menu	itemswhen	the	"Data	Transfer"	LED	is	no	longer	flashing	or	illuminated.Notice!	For	a	horizontal	installation	position	and	installation	outside:	perform	an	annual	check	to	ensure	that	all	screw	connections	are	tightly	fastened.Maintenance	and	service	work	may	only	be	carried	out	by	Fronius-trained	service
technicians.Notice!	For	a	horizontal	installation	position	and	installation	outside:	perform	an	annual	check	to	ensure	that	all	screw	connections	are	tightly	fastened.Maintenance	and	service	work	may	only	be	carried	out	by	Fronius-trained	service	technicians.Wipe	the	inverter,	if	necessary,	with	a	damp	cloth.Do	not	use	cleaning	agents,	scouring
agents,	solvents,	or	similar	products	to	clean	the	inverter.The	inverter's	serial	number	can	be	found	on	the	rating	plate	on	the	bottom	of	the	inverter.The	installation	position	may	make	it	difficult	to	access	or	read	the	serial	number,	e.g.	if	the	inverter	has	been	installed	in	a	dark	or	shaded	area.Two	serial	number	stickers	are	enclosed	with	the
Installation	Instructions	for	the	inverter:The	customer	can	attach	these	stickers	themselves	in	a	clearly	visible	place,	e.g.	on	the	front	of	the	inverter	or	on	the	Operating	Instructions.Application	example:Serial	number	stickers	on	the	Operating	Instructions	or	on	the	front	of	the	inverterAustralia	only:Affix	DRM	Australia	sticker	in	Datamanager
area.The	inverter's	serial	number	can	be	found	on	the	rating	plate	on	the	bottom	of	the	inverter.The	installation	position	may	make	it	difficult	to	access	or	read	the	serial	number,	e.g.	if	the	inverter	has	been	installed	in	a	dark	or	shaded	area.Two	serial	number	stickers	are	enclosed	with	the	Installation	Instructions	for	the	inverter:The	customer	can
attach	these	stickers	themselves	in	a	clearly	visible	place,	e.g.	on	the	front	of	the	inverter	or	on	the	Operating	Instructions.Application	example:Serial	number	stickers	on	the	Operating	Instructions	or	on	the	front	of	the	inverterAustralia	only:Affix	DRM	Australia	sticker	in	Datamanager	area.	Se	muestra	el	primer	registro	actualmente	seleccionado.
23SETUP..................................................................................................................................................	demarr.	Environmental	Conditions	.....................................................................................................................	23General	Setup	Menu	Item	Settings.......................................................................................................	Ces	avertissements	et	symboles	de
sécurité	ne	doivent	être	ni	retirés,	ni	recouverts.	If	a	maximum	fuse	protection	value	is	not	specified,	please	request	it	from	the	solar	module	manufacturer.Depending	on	the	version,	the	inverter	can	be	fitted	with	the	optional	Revenue	Grade	Meter.	The	menu	level	is	displayed.	/1.8	NmAC	~31	lbf.in	/	2.58	ft.	El	inversor	vuelve	a	comenzar	con	la	fase
de	arranque.Descripción	Comportamiento	415	Desconexión	de	seguridad	debido	a	que	la	tarjeta	opcional	o	RECERBO	se	ha	activado	El	inversor	no	suministra	corriente	a	la	red.Código	Descripción	Comportamiento	Solución	451	Se	ha	detectado	un	error	de	memoria	Si	es	posible,	el	inversor	reanuda	el	suministro	de	energía	a	la	red	después	de	un
nuevo	intento	de	conexión	automático.	(MPPT1	/	MPPT2)	18,0	A	18,0	A	33,0	A	/	18,0	A	Courant	de	court-circuit	max.Fronius	Primo	7.6-1	208-240	8.2-1	208-240	10.0-1	208-240	Fréquence	de	sortie	nominale	50	/	60	Hz	Plage	de	fréquence	de	sortie	Setups:	50Hz,	60Hz	Setup:	HI1	48,0	-	50,5	Hz	/	59,3	-	60,5	Hz	-	/	57,0	-	63,0	Hz	Plage	de	réglage	de	la
fréquence	de	réseau	45,0	-	55.Fronius	Primo	11.4-1	208-240	12.5-1	208-240	15.0-1	208-240	240	-	800	V	260	-	800	V	320	-	800	V	Données	d'entrée	Plage	de	tension	MPP	Tension	de	départ	80	V	Tension	d'entrée	max.	758	Erreur	interne	:	le	module	Real	Time	Clock	est	en	mode	de	détresse	Heure	imprécise,	perte	d'heure	possible	(mode	d'injection	dans



le	réseau	normal).	/	Perfect	Charging	/	Perfect	Welding	/	Solar	Energy	E	WITH	LEARN	MOR	VIDEOS	-TO	OUR	HOWom	/FroniusSolar	be.c	www.youtu	EN-US	Operating	Instructions	Inverter	for	grid-connected	photovoltaic	systems	Instructions	de	service	FR	Fronius	Primo	208-240	3.8-1	/	5.0-1	/	6.0-1	7.6-1	/	8.2-1	10.0-1	/	11.4-1	12.5-1	/
15.0Introduction	EN-US	Dear	reader,	Thank	you	for	the	trust	you	have	placed	in	our	company	and	congratulations	on	buying	this	high-quality	Fronius	product.	20Automatic	Deactivation	of	Display	Illumination	/	Switching	to	the	"NOW"	Display	Mode......................	The	inverter	provides	12	V	constantly	to	supply	Solar	Net	with	power.	Pour
activer/désactiver	la	fonction	«	Setup	Lock	»,	il	est	nécessaire	de	saisir	le	code	12321.	ext.	CON:	La	iluminación	de	la	pantalla	está	permanentemente	encendida	con	el	inversor	activo.	pour	1	000	W/m²	/	57.2	°F	(14	°C)	à	vide	1000	V	Tension	d'entrée	nominale	660	V	655	V	Courant	d'entrée	nominal	11,9	A	12,3	A	pour	208	V	12,8	A	pour	220	V	12,8	A
pour	240	V	15,7	A	Courant	d'entrée	max.	Due	to	its	electrical	and	electronic	components,	certain	precautions	must	be	taken	when	installing	and	operating	the	inverter.In	order	to	reduce	the	risk	of	injury	to	persons	and	to	ensure	safe	installation	and	operation	of	the	inverter,	be	sure	to	read	these	Operating	Instructions	carefully	and	follow	all
instructions	and	safety	instructions.Failure	to	observe	the	Operating	Instructions	and	safety	instructions	can	void	the	warranty	and/or	cause	damage	to	the	inverters	or	other	property	damage!All	electrical	installations	must	be	carried	out	in	accordance	with	the	National	Electrical	Code,	ANSI/NFPA	70,	and	any	other	codes	and	regulations	applicable
to	the	installation	site.For	installations	in	Canada,	the	installations	must	be	done	in	accordance	with	applicable	Canadian	standards.Danger	from	incorrect	operation	and	work	that	is	not	carried	out	properly.This	can	result	in	severe	personal	injury	and	damage	to	property.Only	qualified	personnel	are	authorized	to	commission	your	inverter	and	only
within	the	scope	of	the	respective	technical	regulations.Read	the	Installation	Instructions	and	Operating	Instructions	before	installing	and	commissioning	the	equipment.Danger	due	to	a	ground	fault.	39General	.................................................................................................................................................	36Switching	the	Key	Lock	On	and	Off
......................................................................................................	The	file	must	not	be	deleted	individually.	si	les	modules	solaires	sont	re-couverts	de	neige).Si	ce	message	d'état	s'affiche	durablement	:	observer	les	autres	messages	d'état.515	Communication	avec	le	filtre	impossibleMessages	d'avertissement	à	l'écranSi	le	message	d'état	s'affiche	en
continu	:	contacter	le	tech-nicien	de	maintenance	formé	par	Fronius516	Communication	impossible	avec	l'unité	de	mémoireMessage	d'avertissement	de	l'unité	de	mémoire517Réduction	de	puissance	en	rai-son	d'une	température	trop	élevéeEn	cas	de	réduction	de	puis-sance,	un	message	d'avertis-sement	s'affiche	à	l'écran.Au	besoin,	souffler	de	l'air
dans	les	ouvertures	pour	l'air	de	re-froidissement	et	les	éléments	réfrigérants	;l'erreur	est	automatiquement	éliminée	;Si	ce	message	d'état	s'affiche	constamment,	prendre	contact	avec	le	monteur	de	l'installa-tion.	29Display	Settings	....................................................................................................................................	Est	considérée	comme	non
conforme	:	toute	autre	utilisation	ou	toute	utilisation	allant	au-delà,	toute	transformation	apportée	à	l'onduleur	qui	n'est	pas	expressément	recommandée	par	Fronius,	l'installation	de	composants	qui	ne	sont	pas	expressément	recommandés	ou	distribués	par	Fronius.Conformité	FCC	/	RSS	FCC	Cet	appareil	correspond	aux	valeurs	limites	imposées	par
la	partie	15	des	dispositions	FCC	pour	un	appareil	numérique	de	classe	B.	FR	Lors	de	la	connexion	d'une	clé	USB,	vérifier	que	le	symbole	USB	est	bien	affiché	(il	peut	éventuellement	clignoter).	This	results	in	a	time	span	of	3	hours	for	recording	data	in	the	buffer	memory.When	the	buffer	memory	is	full,	the	oldest	data	in	the	buffer	memory	is	written
over	with	the	new	data.IMPORTANT!	The	buffer	memory	requires	a	constant	power	supply.If	there	is	an	AC	power	outage	during	operation,	all	data	in	the	buffer	memory	is	lost.	Tous	les	câbles	et	les	tuyaux	doivent	être	solides,	intacts,	isolés	et	de	capacité	suffisante.Droits	d'auteur	L'utilisateur	est	responsable	de	la	sûreté	des	données	liées	à	des
modifications	par	rapport	aux	réglages	d'usine.	Utility	company	regulations	regarding	grid	power	feed	must	be	followed.Please	observe	the	following	criteria	when	choosing	a	location	for	the	inverter:The	inverter	is	suitable	for	indoor	installation.The	inverter	is	suitable	for	outdoor	installation.Because	of	its	NEMA4X	protection	class,	the	inverter	is
not	susceptible	to	hose	water	on	any	side	and	can	also	be	operated	in	moist	environments.	Personal	cualificado.....................................................Información	del	equipo..........................................................................................................................	De	este	modo	se	pueden	localizar	rápidamente	los	defectos	en	el	inversor,	en	la	instalación	fotovoltaica,	así
como	los	fallos	de	instalación	o	manejo.	8	MB).	exactitude	du	nom	de	fichier).Si	ce	message	d'état	s'affiche	durablement	:	contacter	le	technicien	de	maintenance	for-mé	par	Fronius.Page	20168Messages	d'état	–	classe	5Les	messages	d'état	de	la	classe	5	n'empêchent	pas	obligatoirement	le	mode	d'injection	dans	le	réseau,	mais	peuvent	le	restreindre.
Ejemplo	de	aplicación:	Ajustar	la	tarifa	de	alimentación	Se	muestra	el	primer	registro	actualmente	seleccionado....	Para	desactivar	el	punto	de	acceso	WLAN	Pulsar	la	tecla	"Enter"	Se	muestra	cuando	no	hay	ninguna	monitorización	de	instalaciones	disponible.Retirar	HW	con	seguridad	Desenchufar	una	memoria	USB	del	zócalo	USB	A	en	la	bandeja	de
comunicación	de	datos	sin	que	se	produzca	ninguna	pérdida	de	datos.	No	user	serviceable	parts	inside.	All	cables	and	leads	must	be	secured,	undamaged,	insulated	and	adequately	dimensioned.Copyright	The	user	is	responsible	for	backing	up	any	changes	made	to	the	factory	settings.
6Backup..................................................................................................................................................	AWG	4	-	max.	ES	Protección	de	datos	Derechos	de	autor	Los	derechos	de	autor	respecto	al	presente	manual	de	instrucciones	son	propiedad	del	fabricante.	Inverter	for	grid-connected	photovoltaic	systems.	13RGM	Connection
Options.....................................................................................................................	Please	also	note	the	safety	rules	to	ensure	greater	safety	when	using	the	product.2Safety	rules	................................................................................................................................................	7	Repeat	steps	5	and	6	for	the	units	digit	and	for	the	three	digits	after	the	decimal
point	until	...The	Setup	menu	item	Standby	Manual	activation/deactivation	of	the	standby	mode	-	No	power	is	fed	into	the	grid.	Estos	valores	límite	pretenden	garantizar	una	protección	adecuada	frente	a	perturbaciones	perjudiciales	en	espacios	residenciales.	/	3.5	NmDC	=16	lbf.in	/	1.33	ft.	IMPORTANT!	Check	the	polarity	and	voltage	of	the	solar
module	strings.If	DC	cables	are	laid	over	the	shaft	of	the	DC	main	switch,	or	across	the	DC	main	switch	connection	block,	they	could	be	damaged	when	the	inverter	swivels	in,	or	the	inverter	could	be	prevented	from	swiveling	in.	8Information	on	"Field	Adjustable	Trip	Points"	and	"Advanced	Grid	Features"	.....................................	Plage	de	réglage	on	/
offRéglage	usine	onIMPORTANT	!	La	configuration	correcte	de	l'heure	et	de	la	date	est	une	condition	indis-pensable	au	bon	affichage	des	valeurs	journalières	et	annuelles	et	de	la	caractéristique	journalière.Page	26148Relais	Activer	un	relais,	paramètres	de	relais,	test	de	relais.*	affiché	uniquement	lorsque	la	fonction	«	E-Manager	»	est	activée	sous	«
Mode	relais	».Unité	MinutesPlage	de	réglage	30	min	/	20	min	/	15	min	/	10	min	/	5	min	/	No	LogRéglage	usine	30	min30	min	L'intervalle	d'enregistrement	est	de	30	minutes	;	toutes	les	30	minutes,	de	nouvelles	données	de	logging	sont	enregistrées	sur	la	clé	USB.20	min15	min10	min5	min	L'intervalle	d'enregistrement	est	de	5	minutes	;	toutes	les	5
minutes,	de	nouvelles	données	de	logging	sont	enregistrées	sur	la	clé	USB.No	Log	Pas	d'enregistrement	de	données.IMPORTANT	!	Pour	une	fonction	Logging	sans	erreur,	l'heure	doit	être	correctement	configurée.Plage	de	réglage	Mode	relais	/	Test	relais	/	Pt	de	connexion*	/	Pt	de	déconnexion*Mode	relaisPour	la	sélection	des	différentes	fonctions	du
contact	sans	potentiel	de	la	zone	de	com-munication	de	données	:-	Fonction	Alarme-	Sortie	active-	Energie-ManagerPlage	de	réglage	TOUT	/	Permanent	/	OFF	/	ON	/	E-ManagerRéglage	usine	ALLFonction	Alarme	:Permanent	/	TOUT	:Commutation	du	contact	sans	potentiel	pour	des	codes	de	service	du-rables	et	temporaires	(par	ex.	Also	for:	Primo	3.8-
1	208-240,	Primo	5.0-1	208-240,	Primo	6.0-1	…	Peak	Manager:	ON	/	OFF	Tensión	fija:	Para	introducir	la	tensión	fija,	150	-	800	V	Tensión	arran.MPPT1:	Para	introducir	la	tensión	de	arranque	MPPT1,	150	-	800	V	Seguidor	MPP	2	Seguidor	MPP	2:	ON	/	OFF	Modo	de	operación	CC:	MPP	AUTO	FIX	(fija)	MPP	USER	(Usuario)	Dyn.Advertencia	de
aislamiento:	Para	activar	y	desactivar	la	monitorización	de	aislamiento	con	indicación	de	una	advertencia	sin	interrupción	de	la	alimentación	a	la	red	en	caso	de	que	se	produzca	un	fallo	de	aislamiento	CON	/	DES	(en	función	de	la	configuración	de	país	ajustada)	Umbral	advertencia:	Para	ajustar	un	umbral	de	aislamiento	por	debajo	del	cual	el	inversor
emite	una	advertencia	(sin	interrupción	de	la	alimentación)	en	función	de	la	configuración	de	país	ajustada	Umbral	error:	Para	ajustar	un	umbralDiagnóstico	de	estado	y	solución	de	errores	Indicación	de	mensajes	de	estado	El	inversor	dispone	de	un	autodiagnóstico	del	sistema	que	automáticamente	detecta	y	muestra	un	gran	número	de	posibles
errores	en	la	pantalla.	Le	Fronius	Solar	Net	est	un	système	de	bus	à	topologie	en	anneau.Généralités	Si	aucune	version	d'appareil	spécifique	n'est	présente,	l'onduleur	est	équipé	par	défaut	de	la	surveillance	des	installations	compatible	WiFi	Fronius	Datamanager	2.0.	La	surveillance	des	installations	inclut,	entre	autres,	les	fonctions	suivantes	:	page
Web	dédiée	avec	affichage	des	données	actuelles	et	des	diverses	possibilités	de	réglage	possibilité	de	connexion	directe	à	Fronius	Solar.2	Uniquement	pour	le	Fronius	Galvo	/	Fronius	Symo	/	Fronius	Primo	ou	en	cas	de	mise	en	réseau	de	plusieurs	onduleurs	dans	Fronius	Solar	Net	:	Positionner	correctement	le	commutateur	Maître	/	Esclave	Fronius
Solar	Net	sur	la	carte	enfichable	Fronius	Datamanager	2.0	un	onduleur	avec	Fronius	Datamanager	2.0	=	Maître	tous	les	autres	onduleurs	avec	Fronius	Datamanager	2.0	=	Esclave	(les	DEL	des	cartes	enfichables	Fronius	Datamanager	2.5	Exécuter	Fronius	Solar.web	App	FR	La	page	d'accueil	de	l'assistant	de	mise	en	service	s'affiche.	Les	droits	de
reproduction	des	présentes	Instructions	de	service	sont	réservés	au	fabricant.	50Relevant	standards	and	directives........................................................................................................	In	order	to	keep	inverter	heating	as	low	as	possible,	do	not	expose	the	inverter	to	direct	sunlight.	réduction	de	puissance	externe	en	pourcent,	p.ex.Informations	sur
l'appareil	Pour	l'affichage	des	paramètres	importants	pour	un	distributeur	d'électricité.	The	installer	is	responsible	for	selecting	the	proper	mounting	materials.For	the	installation	of	the	inverter	we	recommend	steel	or	aluminum	screws	with	a	diameter	of	0.2–0.3	in.	Comprobar	los	ajustes	de	MPP;	Si	el	mensaje	de	estado	aparece	de	forma	constante:
​​​Avisar	a	un	técnico	de	servicio	formado	por	Fronius	El	inversor	no	suministra	corriente	a	la	red.Código	Descripción	Comportamiento	Solución	558	Incompatibilidad	de	funciones	(uno	o	varios	circuitos	impresos	en	el	inversor	no	son	compatibles	entre	sí,	por	ejemplo,	después	haber	sustituido	un	circuito	impreso)	Posibles	indicaciones	erróneas	o	fallos
en	el	inversor.	Do	not	perform	any	actions	other	than	those	described	in	the	documentation.	constante	Cos(phi)	/	constante	Q	/	caractéristique	Q(U)	/	etc.)Limite	de	puissance	AC	:Puissance	AC	max.Réduction	de	puissance	manuelleDerating	tension	AC	:	ÉtatON	/	OFF	réduction	de	puissance	en	fonction	de	la	tensionPage	25149FRHeure	/	Date	Réglage
de	la	date,	de	l'heure	et	du	changement	d'heure	été/hiver	automatiqueTest	relaisEssai	de	fonctionnement	pour	savoir	si	le	contact	sans	potentiel	commute.Pt	de	connexion	(uniquement	lorsque	la	fonction	«	Energie-Manager	»	est	activée)Pour	le	réglage	de	la	limite	de	puissance	effective	à	partir	de	laquelle	le	contact	sans	po-tentiel	est
connecté.Réglage	usine	1	000	WPlage	de	réglage	Point	de	déconnexion	–	puissance	nominale	max.	1	Pulsar	la	tecla	"Menú"	Se	muestra	el	nivel	del	menú.En	el	menú	"LOCK"	se	muestra	"Bloqueo	de	teclas".Memoria	USB	como	Datalogger	Una	memoria	USB	conectada	a	un	zócalo	USB	A	puede	actuar	como	Datalogger	para	un	inversor.	DATCOM
Contrôle	d'une	communication	de	données,	saisie	du	numéro	d'onduleur,	mode	Nuit	DATCOM,	configurations	de	protocole.Retrait	sécurisé	du	matériel	Pour	déconnecter	une	clé	USB	sans	perte	de	données	du	connecteur	USB	A	de	la	zone	de	communication	de	données.	Esta	corriente	alterna	se	suministra	junto	con	la	tensión	de	red	a	la	red	de
corriente	pública.El	fabricante	declina	cualquier	responsabilidad	frente	a	los	daños	que	se	pudieran	originar.	Al	introducir	las	memorias	USB	debe	comprobarse	si	se	muestra	el	símbolo	USB	(también	puede	estar	parpadeando).El	menú	básico	En	el	menú	básico	se	ajustan	los	siguientes	parámetros	importantes	para	la	instalación	y	el	servicio	del
inversor:	ES	Generalidades	-	Entrar	al	menú	básico	Modo	operación	CC	Tensión	fija	Tensión	de	arranque	MPPT1	/	MPPT2	Libro	registro	USB	-	Ajustes	de	aislamiento	Reset	TOTAL	Contador	de	sucesos	1	Pulsar	la	tecla	"Menú"	Se	muestra	el	nivel	del	menú.	-	-	-Données	de	sortiePuissance	de	sortie	nominale	(Pnom)	pour	208	Vpour	220	Vpour	240
V11400	W11400	W11400	W12500	W12500	W12500	W13750	W14500	W15000	WPnom	à	+131	°F	(55	°C)	pour	208	Vpour	220	Vpour	240	V9940	W9940	W9940	W12500	W12500	W12500	W13750	W14500	W15000	WPuissance	de	sortie	max.
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